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MDCCXXX. 


Argomento. 

PARTENOPE,  Figlia  d'  Eu- 
meltOy  Rè  di  Fera  in  Teffaglia,  par- 
tii da  Calcide  dell'  Ifola  d'  Euboa,  oggi 
Negroponte,  feguendo  V  Augurio  d'  una 
Colomba,  e  fece  edificare  una  Città 
fulle  fponde  del  Mar  Tirenno,  che  fu 
detta  (pamenope,  e  poi  fu  chiamata  Na- 
poli. Ciò  troverai  nel  Cap.  XI.  del 
primo  Libro  dell'  Iftoria  della  Città  e 
Regno  di  Napoli  di  Gio.  Antonio  Su- 
monte.    Il  refto  fi  finge. 


Per- 


The  Argument. 


PARTHENO  PE,  the  Daugh- 
ter  of  Eumelius,  J^ing  of  Phera 
in  Theflaly,  departed  front  Calcis,  in  the 
Ifle  of  Eubcea,  now  call'd  N  egroponc,  to 
follow  the  Augury  of  a  Voìe,  and  upon  the 
Shore  of  the  Tyrrhene  Sea,  founded  the  City 
Parthenope,  now  call'd  Naples.  Tlns  is 
mentiond  in  the  EleVentb  Chapter  of  the  firfl 
®oo^  of  the  Hiftory  of  the  City  and  JQngdojn 
of  Naples,  by  Gio.  Antonio  Sumonte. 
The  reflof  the  Dram  a  is  fieli  tious. 


Per- 


Perforile  Dramatis 


Parthenope,  ^neen  of 
the  City  Parthenope,  now\ 
Naples,   in   Love  witbt 
Arfaces, 


Signora  Anna  Strada 
del  Pò. 


Emuius,  Prime  of 'Clima,"!  Signor  Annibali  Pio 
in  Love  witb  Parthenope,  j  Fabri. 


A  r  m  i  n  do. 


tn 


Rhodes, 
Parthenope, 


Prince  of  ) 
Love  witb  ; 


Signora  Francefca 
Bertolli. 


Ormontes,    Captain  of  ?  Sig.  Goffreddo  Gio- 
Parthenope's  Guards^       C  vanniRiemfchnieder. 


Ros mi  r  A)  Prince fs  of  Cy- 
prus5  in  Love  witb  Arfaces, 
and  promis'd  to  bimP  but 
afterwards  forfaken  by  bimy 
in  an  Armenian  Habit^  af- 
fimi ng  the  Name  of  Euri- 
menes, 


K  Signora  Antonio 
Merighi. 


Ars  a  c  e  Sj   Prince  of  Co-  ? 

rinth,  formerly  in  LoveL  Signor  Antonio  Bcr- 
ìtiitb  Rofmira,  and  after-(  nacchi. 
wards  witb  Parthenope,  .  j 


T  A  R- 


PerfonaggL 

P  a  r  t  e  n  o  p  e,  Regina  di)u  Sj        Aflna  ^ 
Partenope  oggt   Napoli  >    da  dd  pò 
Amante  £  Arface,        3  . 

Emilio,  Principe  di  Coma  ?  Il  Signor  Annibale  Pio 
Amante  di  Partenope,     5  Fabri. 

Armindo,  PrffJJÌLa  Signora  Francefca 
Rodi  Amante  di  Parte- >  ^ertolli. 
nope,  j 

Ormonte,  Capitano  delle  1  II  Sig.  Goffreddo  Gio- 
Guardie  di  Partenope,        vanni  Riemfchneider, 

Rosmira,  Principerà  di~) 

Cipro  Amante  d'  Arfacef    T     r.      M  .  .  . 

,Fy.  ^  ■ ,     >  La  Signora  Antonia 

ed  a  Lui  promejja  poi  tra-S  Meri  hi 
dita^  in  abito  £  ArmenoV  e  l&  L 
[otto  nome  d?  Eurimene^  ^ 

A  r  s  a  c  e,  Principe  di  Co-} 

rinto  già  Amante  di  Ro{A  Ils^mr^  Antonio  Ber- 
mira  poi  di  Partenope,    3  mcc^1' 


TAR- 


PAKTENOPE. 


ATTO*    I.     SCENA  L 

Parte  della  Città  Vicino  al  Mitre,  Solememente 
apparata  $  in  mezgo  in  Altare  con  Statua 
ày  Apollo. 

Sacerdoti  e  Ninfe  con  bacili  in  mano  colmi 
di  jrondi  di  Alloro. 

Partenop  e  in  Trono,  Arsa  ce  e  Armindo. 

Pari.  Pillili  U  dell'  eccelfe  Mura 

Di  quefla,  che  innalzai  Cittade 
altera, 

O  Luminofo  Dio  prendi  la  Cura  : 


Spargi  dalla  tua  sfera 
Nel  fuo  fertile  fen  raggi  benigni, 
Àbbian  nido  gloriofo  Aquile  e  Cigni  3 
Sotto  gli  aufpicii  tuoi  prefo  il  mio  Nome 
Veda  al  fuo  Imper  Genti  e  Provincie  dome. 


CORO. 


PARTHENOPE. 


ACT    I.     SCENE  l. 

Part  of  a  City  near  the  Sea,  adorned 
with  great  Solemnity  3  in  the  Mid- 
dle an  Aitar,  with  the  Statue  of  Apollo. 

Priefts  and  Nymphs  with  Bafons  in  their 
Hands  full  of  Laurei  Leaves. 

Parthenope  on  a  Throne,  Arsaces  and 
Armindo. 
Part.g^!Ji  HOU  to  the  lofty  WaUs  that  guarà 

Wm  iSff   ^s  &Yeat  maìefi*Qk  City  Yaisrd  by  me> 

Brighi  beaming  God  of  Dayy  he  nova 
propitious. 

Front  the  pure  Height  of  thy  unclouded  Sphere , 
Shed  thy  uuarm  Luftre  in  her  fertile  Bofom* 
May  Swans  and  Eagles  nefì  in  Splendori  there, 
And  namd  front  me,  with  thy  aufpicious  AfpeB 
Let  tributary  Kingdoms  grace  her  Svjay  ! 

b        choru  s, 


i  PARTHENOPE. 

C  H  O  R  U  S. 

Oh  live  Parthenope!  live  Ages  o'er, 
Bright  as  the  radiant  God  you  now  adore  ; 
Thy  Land  with  Plenty  may  the  Day-fpring  crown, 
And  every  Mufe  record  thy  great  Renown. 

[The  Fire  kindles  fuddenly  on  thè  Aitar. 

Part.  My  Friend*,  Heaven  views  us  with  a  Look  benign> 
And  notv  the  Vt&ims  to  the  Delian  GW, 
Array3 d  with  Flowers >  with  prompt  Obedience  offery 
And  grateful  Incenfe  of  fele&ed  Laurels. 

[They  bum  the  Laurels. 

SCENE  IL 
To  them  Rosmira  in  the  Elabit  of  an  Armentari. 
Arm.  Arfaces, 
Arf.  My  Armindo. 

Arm.  There  obferve.  — -  [Pointing  to  Rofmira. 
Kxi.{What  Face  is  that prefented  to  myView?)[h&àz. 
Part.  Say  whoyou  arey  and  what  you  here  would  crave. 
Rof.(7  mufl  dijfemble  nowyye  Gods  ajfift  me!)  [Àfide. 
Generous  Quetn, 

Armenia'*  Sorvereigny  Eurimenes  fffers 

To  you  the  duteous  Tribute  of  his  Homage.  [Kneels. 

Pare.  Rife,  Sir3  and  freely  withyour  l<ViJh  acquaint  me. 

Rof.  (  Arfaces  here?  then  Fames  Report  is  faithjul) 

[Afide. 

On  the  wide  Mainy  with  twice  an  hundred  Sh/ps, 
I  made  my  fpacious  Courfe,  but  foon  a  Tempeft 
Tremendous  rofe>  and  the  relentlefs  Ocean  deep9 
0* erwhelm  d  each  Vejjel  with  his  lì aves  but  mine. 
Me  on  this  hcfpìtable  Shore  it  caft, 
And  here  your  Virtue^s  Fame  condurli  me  now. 

Parr.  Name  your  Requeft. 

Rof.  Compaffionate  my  Woe> 
For  a!l  my  far jarnd  coftly  Stores,  for  Tra^uk 
Are  fvcalltwd  bj  the  wild  in] citiate  Se  a. 

Part. 
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C  O  R  CX 

Viva  viva  Partenone  viva, 
Chiara  al  pari  del  Sole  eh*  adora 
Le  fue  Spiaggie  fecondi  V  Aurora 
E  ogni  Mufa  ne  canti  e  ne  feriva. 
[il  foco  improvifamente  fi  accende  [opra  f  Altare. 

Pan.  Miei  Fidi  arride  il  Cielo 
Pronti  al  Nume  di  Delo 
Vittime  offrite  voi  cinte  di  fiori, 
E  grati  incenfi  di  sfrondati  Allori. 

[Ardono  gli  Allori. 

SCENA  IL 

Rosmira  in  abito  ^'Armeno,  e  detti. 

Arm.  Arface. 
Arf  Armindo. 

Arm.  Offerva.  [Additando  Rofmiraì 

Arf.  (E  qual  volto  è  prefente  agli  occhi  miei  1 

Par.  Olà  che  vuoi  ?  chi  fei  ? 

Rof  (Finger  degg'  Io:  voi  m'  affiftete  oh  dei! 
Generofa  Regina 
Delle  Campagne  Armene 

Il  Prencipe  Eurhnene  a  te  $'  inchina.     [S*  inginocchia. 

Par.  Sorgi,  e  dì  la  tua  brama. 

Rof.  (  Arface  è  qui,  non  m*  ingannò  la  fama) 
Con  cento  vele  e  cento 
L*  onde  Io  feorrea  ;  quand*  orrida  tempefta 
Fuor  che  la  mia  tutte  aflbrbi  le  navi  ; 
Mi  fpinfe  a  quefto  lido, 
E  qui  mi  trae  di  tue  virtuti  il  grido. 

Par.  Ora  dimmi  che  chiedi  ? 

Rof  A  mie  miferie  aita  ; 
Poiché  le  merci  preziofe  e  rare 
Tutte  afforbì  i'  avidità  del  mare* 

B  2  Par, 


4        <P  A  \  t  EKOV  E. 

Par.  Prencipe,  che  ben  tale, 
Il  tuo  brio  ti  palefa, 
Ho  pietà  del  tuo  male, 
E  al  merto  tuo  m' impegno 
Dar  nella  Reggia  mia  pollo  condegno. 

Rof  Somme  grazie  ti  rendo. 

SCENA  III. 

OrmOnte  che  conduce  un  Mejfaggiere  e  detti, 

Orm.  Regina,  in  folte  Schiere, 
Il  Popolo  Cumano 

Ingombra  tutto  il  vicin  Monte  e  il  Piano. 

.  *    [  Partenope  fi  ferma  in  atto  penfofo, 
Arf.  Che  farà  mai  ? 
Arni.  Che  fento! 

Par.  Nulla  intendefti  ?  [Ad  Ormonte, 

Orm.  Solo 

Ch'  Emilio  il  primo  lor  Prencipe  e  Duce 
Teco  parlar  defia, 

E  quello  MeiTaggier  dal  Campo  invia. 

[Partenope  refia  ancor  penfofa. 

Arm.  Che  penfi? 
Arf.  Non  temer. 
Rof.  E  ti  fovenga 
Che  qui  giunfe  Eurimene. 
Var.  Emìlo  venga. 

[  Al  Mejfaggiere  che  parte. 
Coflui  non  turbi  del  mio  Cor  la  pace  ; 
Seguimi  Ormonte,  e  tu  mi  sìegui  Arface. 

V  Amor  ed  il  Deftin 
Combatterà  per  me  $ 
Avrò  corone  al  crin 
E  non  catene  ài  pie. 

{JPartono  Partenope,  Ormonte  ed  Àrface, 
e  quefio  nel  partire  fi  volge  indietro  e  ri- 
guarda Rofmira  e  dice.* 

O  Euri- 
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Part.  Prime  (for  no  lef  your  noble  Port  proclaims  you) 
Tour  Lofs  affeBs  me  with  a  trite  Compaffwn^ 
And  bere,  your  Merit  1  engagé  to  grace 
With  fome  fit  Station  in  our  friendly  Court. 

Rof.  Ali  Thanh  1  pay  that  Gratitude  can  offer. 

SCENE  IH. 

To  them  Ormontes,  who  introduces  a 

Meflfetlger. 

Orm.  Great  Queen  ! 
Cu  ma'*  bold  People,  in  ajjembled  Bands, 
Polfefs  the  neighbouring  Mountain  and  the  Plpin. 

{Parthenope  feeras  penfive. 

Arf.  (Where  will  this  end?) 

Arm.  (Ah,  what  is  this  I  bear!  ) 

Part.  And  have  you  gaind  no  Tidings ì  [To  Ormontes* 

Orm.  None  but  this, 
That  their  chief  Prime  and  Leader  caWd  Emilius, 
Asks  your  Termiffion  to  confer  with  you , 
And  front  bis  Camp  this  Mejfenger  difpatch'd. 

[Parthenope  ftill  feems  thoughtfuh 

Arm.  What  Ihoughts  employ  youì 

Arf.  Fear  not. 

Rof.  And  remember, 
7hat  Eurimenes  is  arrìvd  to  aidyou. 

Part.  Let  then  Emilius  come —  hene*er  Jhall  caufe 

[To  the  Meffenger,  who  retires. 
The  leafl  Confufion  in  my  He  art9  s  Repofe. 
Ormontes  foUow  me,  and  you  Arfaces. 

In  my  Defence  to  combat  now, 

Both  Love  and  Fate  ftiall  meet  ; 
A  radiant  Crown  fhall  bind  my  Brow, 
And  not  a  Chain  my  Feet. 
[Exeunt  Parthenope  and  Ormontes,  with 
Arfaces,  who  as  he  retires,  looks  at 
Rof  mira  and  fays, 

B  3  Arf 
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ArJ.  Or  Eurimenes  has  Rofmira's  Air, 

Or  fhe  the  Name  of  Eurimenes  feigns  • 
The  longer  I  furvey  each  Feature  there, 
The  more  are  my  Perplexities  and  Pains> 

SCENE  IV. 

Armindo  and  Rosmira. 

Rof  Sir,  if  the  Gods  bave  not  incliti  dyour  Tboughts 
To  choofe  Concealment,  teli  me  who  you  are. 

Arm.  fm  caWd  Armindo,  and  am  Prime  of  Rhodes. 

Rof.  Tour  Countenance  appears  to  me  o9e?-ca(i 
With  Sorrows  Gkom>  can  Eurimenes/erz/e  you? 
Arm.  My  Pains,  alas  !  allow  of  no  Relief. 
Rof.  Love  is  th?  Fain  perhaps  that  you  hment. 
Armf  'Tis  Love. 

Rof.  From  fecret  Sympathy  of  Soul 
1  féel,  he lieve  me3  ali  the  Woes  you  bear» 

Arm.  1 find  the  fame  kind  Sympathy  for  you] 
Which  prompts  me  to  intruft  you  with  my  Secreti  •* 
P^rchenope^  the  Goddefs  I  adore. 

Rof.  And  is  jhefenftble  of  foft  Compajfion  ? 

Arm.  She's  unacquainted  with  my  Flame>  or  feigns". 
Rof.  And  have  you  neer  reveatditì 
Arm.  Wheres  the  Reafonì 
Rof.  Where  ì 

Arm.  To  Arfaces  [he  has  jcndly  fworn 
Fidelity  for  ever. 
Rof.  And  Arfaces  ? 

Arm.  In  Torment  dies  Parthenope's  Adorer. 

Rof.  (  Ah  Trattori ')  fpeak,  he  reclute  Armindo. 
If  with  unheeded  Tears  your  Eyes  o'er-flow, 
tfby  thofe  Complaints  of  her,  and  Lovey  and  Heaven  ? 

2 


If 
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O  Eurimene  ha  ['  idea  di  Rofmira, 
O  Rofmira  fi  finge  Euri?nene  ; 
Più  lo  fguardo  in  quel  volto  s*  aggira 
Più  confufa  quefl*  alma  diviene. 

SCENA  IV. 
Armindo  e  Rosmira. 

Rof  Cavalier,  fe  gli  Dei 
Rendan  pago  il  tuo  cor,  dimmi  chi  fei  > 

Arm.  Io  fon  Armindo^  ed  ho  il  fupremo  Impero 
Di  Rodi. 

Rof.  Il  tuo  fembiante 
Panni  trifto  :  giovar  ti  può  Eurìmene  ? 

Arm.  Non  sì  trova  rimedio  alle  mie  pene. 

Rof  E  forfè  la  tua  pena  Amore  ? 

Arm.  Ev  Amore. 

Rof.  Per  genio  occulto,  è  ver,  fento  il  tuo  male, 

Arm.  Hò  per  te  genio  eguale, 
Che  mi  ti  fa  fvelar  del  cor  gii  Arcani. 
Vartènope  è  *1  mio  Nume. 

Rof.  Ed  ella  fente 
Di  ce  pietà  ? 

Arm.  Finge,  o  '1  mio  Amor  non  fà. 

Rof  Non  ti  fcoprifti  ? 

Arm.  Ed  a  che  prò  ? 

Rof.  Perche? 

Arm.  Ad  Arface  giurò  coftanza  e  Fc, 

Rof.  E  Arface  ? 

Arm.  Pena  e  more 
Di  Partenope  amante. 

Rof  (Ah!  Traditore) 
Armindo,  ardifci  e  pària. 
Se  con  lagrime  occulte  il  ciglio  bagni, 
Perche  di  lei,  d'  amor,  del  Ciel  ti  lagni  ? 


Se 
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Se  non  ti  fai  fpiegar 

Lagnati  fol  di  te. 
Pace  fe  vuoi  trovar 

Sappi  cercar  mercè. 

Se  non,  &c.  [Parte, 

Àrm.  Armindo  ardifci  e  prova 
Di  palefarti  amante  : 
A  gli  audaci  talor  Fortuna  giova. 

Voglio  dire  al  mio  teforo 
Ch*  Iofofpiro  piango  e  moro, 
E  che  bramo  almen  pietà. 

E  dir  voglio  che  '1  mio  core, 
Tutto  fede  e  tutto  amore, 
Ev  trofeo  di  fua  beltà. 

Voglio,  &c. 

SCENA  V.    Atrio  Reale.  « 
Arsace  e  poi  Rosmira. 

rArf.  Ah!  eh5  un  volto  fatai  mi  dà  gran  pena  ! 
Eccolo  appunto* 

Rof  (Ah  Ingannator  !  ) 

Arf.  Vaneggio  ? 
Di  Rofmira  hai'l  fembiante,  ahi  !  caro  bene  ! 
E  qual  amai  Rofmira,  amo  Eurimene. 

Rof.  Mà  da  te  non  vorrei 
Al  pari  di  Rofmira  effer  tradito.  ♦ 

[Arface  refi  a  confujo  ed [attonito. 

Arf.  Come  ? 

Rof.  Arface,  ti  fei 
Così  prefto  Smarrito  ? 
Senti,  per  feguir  te5  tutto  abbandono, 
E  pur  ti  giungo  al  fin  :  Rofmira  Io  fono. 

Arf  Bella.  

Rof  Bella  mi  chiami, 
Tu  che  fede  non  hai,  tu  che  non  m'ami  ? 

Arf 
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If  then  you  fear  to  fpeak, 

Gondemn  yourfelf  alone; 
For  if  Repofe  you  feek, 

The  Mcans  muft  be  your  own. 

If  then,  &c.  lExit. 

Ariti.  Be  refolute  Armindo,  and  attempt, 
Undaunted,  to  confefs  yourfelf  a  Lover. 
Fortune  is  oft  propitious  to  the  Bold. 

Now  to  my  lovely  Fair  Hi  fly, 
And  teli  her  I  defpair  and  die, 

Ànd  tender  Pity  crave. 

Hi  fay  my  Heart  can  only  move, 
By  the  fofc  Laws  of  Faith  and  Love, 

And  is  her  Beauty's  Slave. 

Now,  &cl 

SCENE  V.  A  Royal  Hall. 
Ars ac  es,  and  tohim  Rosm  ira. 

Arf.  What  Pang$  Ifuffer  front  a  fatai  Face  ! 
Behold  now — — 

Rof.  (Ah  Perfidious!) 

Arf.  Do  1  dream  ì 
You  wear  Rofmira^  Mien,  alas  !  my  Friend, 
As  I  lov  d  her  1  now  love  Eurimenes. 

Rof.  And  y et  Iwouldnot  bebetrayd  by  you, 
Like  the  forlorn  Rofmira — — 

[Arfaces  feems  Confus'd. 

Arf.  How  is  this  ? 

Art.  And  art  thou  then  fo  foon  confus'd,  Arfaces  ? 
Think,  that  to  follow  thee  I  ali  abandon, 
And  now  at  lofi  we  meet.   Tes,  tm  Rofmira * 

Arf.  My  fair  one  

Rof  Ah  !  my  fair  one  canfl  thou  cali  me  ? 
"Thou  who  art  loft  to  ali  Ftdelity. 
7%ou  who  didft  never  poor  Rofmira  love. 

ArL 
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Ari.  1  love  thee  

Rof.  icIis  impofjìble  that  he, 
Whofe  Soni  afpires  to  the  alluring  Crown 
OfQueen  Parthenope,  Jhould  love  Rofmira. 
Ah  1  r attor  and  Ingrate  ! 

Arf.  Be  cairn ,  my  Fairefiy 
fm  ali  Repentance,  and  my  own  Accufer, 
1  own  my  Trefpafs  to  obtain  your  Pardon.  [Rofmira, 
after  a  ftiort  Sufpenfe,  aflfumes  a  refolute  Air. 

Rof.  /  will  not  noWy  forfaken  and  difdaind, 
Reproach  you  with  your  broken  Vows  and  Faith  ; 
1  ask  one  only  Favour,  and  a  fmall  one. 

Arf.  Give  me  to  know  your  Will. 

Rof.  E'er  1  obtain 
What  1 may  asky  firft  promife  me,  andfwear] 

Arf.  Ifwear  by  Love,  by  Heaven,  and  ali  the  God.u 

Rof.  Ah  me  !  refrain  that  facrilegious  Tongue. 
With  what  Veracity  now  hafl  thou  fworn  ? 
Swear  not  on  thine,  but  my  Fidelity. 
*Tis  this  Rofmira  calls  for* 

Arf.  On  the  Faith  — 

Rof.  My  Faith. 

Arf.  1  fwear  to  aU  as  you  command. 
Rof.  Forbear  to  publifh  then  that  fm  a  IVoman, 
And  that  I  am  Rofmira —  Can  you  promife  ? 

Arf.  IVith  ali  Fidelity  1  promife  this.  [Exit. 

Rof.  You  promis'd,  Faithlefs,  once  before, 

That  you  would  love  me,  nay  you  fwore, 
But  did  your  Oath  defpiie. 

That  you  did  thus  one  guilty  Day 
Thy  poor  Rofmira  s  Heart  betray, 

Ah  cruel  !  may  fuffice. 
You  promis'd,  (*Tc. 

Arf.  Rofmira,  Oh  ye  Gods  !  thè /a/V  Rofmira, 
Hid  in  Difguife,  purfues  my  wandring  Courfe, 

Ani 
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Arf.  T  amo- — 

Rof  Non  può  chi  afpira 
Di  Partenope  al  Soglio  amar  Rofmira. 
Ingrato,  Traditor  

Arf  Quietati  o  cara  : 
E  pentito  il  mio  cor,  t'accufo  ili  fallo 
Per  averne  il  perdono. 

[Rofmira  flà  un  foco  fofpefa  e  poi  rif eluta* 

Rof.  Non  voglio  già  fdegnata 
Rimproverarti  la  tua  rotta  fede  ; 
E  fol  favor  non  grande  il  cor  ti  chiede. 

Arf  Dimmi  che  chiedi  ? 

Rof.  Pria 

D' ottener  quanto  vuò,  prometti  e  giura. 

Arf  Giuro  ad  amore,  al  Ciel,  ai  Numi. 

Rof.  Ahi  frena 
La  facrilega  lingua;  e  a  chi  giurafti  ? 
Giura  non  fulla  tua,  fulla  mia  fede, 
Ciò  Rofmira  ti  chiede. 

Arf  Io  fulla  fede  

Rof  Sulla  fede  mia. 

Arf  Giuro  far  pago  il  tuo  defio. 

Rof  Non  devi 
Dir,  eh5  Iofia  donna,  che  Rofmira  Io  fia. 
Mi  prometti  cofi  ? 

Arf.  Così  prometto. 

Rof.  Un  altra  volta  ancor 
Mi  promettefti  amof 
Poi  m'ingannafti. 

D'aver  tradita  un  di 
Rofmira  tua  così 
Crudel  ti  bafti. 

Un  altra,  &c. 

Arf  Rofmira,  oh  !  Dio  !  Rofmira, 
Sotto  mentite  fpoglie 

Di 
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Di  me  feti  viene  in  traccia 

Rinova  le  mie  doglie,  e  vuol  eh'  io  tacciò 

Sento  Amor  con  novi  Dardi 

Ma  il  più  dolce  è  il  primo  Strale, 

E  fra  cento  accefi  fguardi, 

Il  primiero  al  fin  prevale.        Sento,  &c 

SCENA  VI. 

Partenope  e  Ormonte. 

Par.  Stan  pronti  i  miei  Guerrieri  a  ftringer  l'armi 

Ora.  Ognuno  ali3  alta  imprefa 
Vago  è  fol  di  tua  gloria  e  tua  difefa. 

Par.  Se  guerra  Emilio  vuol,  ei  guerra  s'abbia. 

Orm-  Forfè  miglior  cagion,  fpera,  l'induce, 
E  fol  per  pompa  fua  un  campo  adduce. 

Par.  E  fe  pur  così  fia, 
Stia  il  mio  campo  fchierato  a  pompa  mia. 

Orm.  T'  appretta  forfè  amore 
Sol  gioja  e  fol  piacer  ; 
Tu  rafferena  il  Core 
Preparati  a  goder. 

SCENA  VII. 

Armindo  f  Partenope. 

Arm.  Signora.  / 

Par.  Armindo,  è  fempre 
Così  mefto  e  dolente  ?  e  che  t'affligge  ? 

Arm.  Pur  m*  è  forza  fvelar  i  miei  tormenti, 
E  fe  cruda  non  fei 
Abbi  pietà  del  mio  dolor,  e  fenti. 

Par.  Io  pietofa  farò 

Arm.  (Ah!  che  mai  difli  l) 
Voglio  tacer — ■ — 

Par.  Sol  per  giovarti  Io  chieggio 
La  cagion, del  tuo  mal. 

Arm 
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And  follows  bere  ber  faithlefs  Fugitive, 
Renews  my  Sorrows,  andenjoins  me  Silence. 

Love  unrelenting,  with  a  varied  Dart, 
Lefs  pleafing  than  the  firft,  has  pierc'd  my  Heart* 
Amidftthe  Languifli  of  each  Glance  I  find 
My  Soul  more  fondly  to  the  firft  inclini. 

SCENE  VI. 
Parthenope  and  Ormontes. 

Par  t.  Are  my  brave  Warriours  now  prepari  for  Battei  ì 

Orm.  Each  pants  with  Ardourfor  the  promis'd  Fight, 
Ftrdforyour  Fame  alone,  andyour  De f enee. 

Part.  Jf  War  Emilius  wills,  let  War  enfue. 

Orm.  Perhaps  bis  Motive  is  lefs  criminal, 
And  only  for  bis  State  he  forms  a  Camp. 

Part.  Uhm  he  it  fo,  and  fm  determind  too, 
That  for  my  State  my  Camp  fiali  Jhine  in  Arras. 

Orm.  Or  Love  perhaps  may  bid  you  arm, 

Love,  that  foft  Joy  and  foothing  Charm 
That  fills  with  Tranfport  ev'ry  Breaft,  • 
PreparM  with  Beauty  to  be  bleft. 

SCENE  VII. 

Armindo  and  Parthenope, 

Arm.  My  Queen. 

Part.  And  is  Armindo  ever  thus 
In  fighing  Sorrow  loft  ?  Say  what  affliti s  thee. 

Arm.  Now  fm  compeU'd  indeed  to  teli  my  Pain, 
And  if  Compafìion  dwelìs  withìn  that  Breaft, 
Have  Vity  on  my  Anguifi,  and  attend. 

Part,  /  wilì  he  gentle. 

Arm.  (Ah,  what  bave  1  faid  ì) 
fll /peak  no  more. 

Part.  'Tis  only  to  relieve  you, 
That  1  demand  the  Caufe  of  your  Dijlrefs. 

Amr, 
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Arm.  $Tis  not  my  Duty  to  difclofe  it. 
Part.  Why  ? 

Arrn.  lfear  your  jufi  Difpleafure  atmy  Grief. 

Part.  Speak,  and  if 'you  off  end  mey  Iforgiveyou. 

Arm.  My  Soul's  inflamd  with  Sovereign  Beauty9s 
Charms.  [Looks  tenderly  at  her. 

Part.  Declare  the  ObjeSt. 

Arm.  9Tis  too  much  ;  farewel. 

Part.  How's  this>  Armindo  ?  Come  y  you  muft  difclofeit, 
If  ever  you  expeft  your  loft  Repofe. 

Arm.  Ah  never  /  O  Pathenope  !  farewel  ; 
Arfaces  corner. 

Part.  Tou  feem  enragd  againft  htm. 

Arm.  He  is  my  happy  Rivai 

Part.  h  it  I  then 
That  caufe  your  conftant  Sighs  ì 

Arm.  My  Queen,  farewel.  [Exit. 

SCENE  Vili. 

Arsa ceS  and  Parthenope. 
Ar f.  And  in  what  fatai  AEì  have  1  offende d  ì 
Part.  In  that  you  makemy  conquerd  Heartyour  Slave: 
Por  me  Armindo  languijhes  and  dies* 
Arf.  Armindo  ! 

Pam.  And  you  furely  muft  he  confcious 
How  much  I  love  bim%  yet  am  only  yours. 

Arf.  When  I  behold  thee  (Jforget  Rofmira.)  [Afide. 

Arf.  For  thee  the  Pangs  of  Death  I  prove. 
Part.  I  feel  for  thee  the  fame,  my  Love. 
Arf  Bright  Jewel,  which  Tll  ever  prize. 
Part.  Thou  deareft  Objeót  of  my  Eyes. 
Arf  Enough,  my  Faireft,  O  forbear. 
Part.  Ah,  why  ? 
Arf  See  Eurimenes  there. 
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Arm.  Dirla  non  deggio. 
Par.  Mà  perche  ? 
Arni.  Temo  folo 
Che  fia  d' offefa  tua  quefto  mio  duolo.' 

Par.  Parla,  e  fe  pur  m'  offendi,  Io  ti  perdono. 

Arm.  Di  fovrana  bellezza  auvampo  

[La  riguarda  teneramente. 

Par.  Il  Nome  > 

Arm.  Troppo  chiedefti  :  Adio. 

Par.  Armindo,  come  ? 
Scoprirlo  a  me  lo  dei,  fe  brami  pace. 

Arm.  Nò  Partenope,  Addio  ;  fen  viene  Arfacel 

Par.  Par  che  ti  {"degni  contro  lui. 

Arm.  Rivales 
M*  è  in  Amor. 

Par.  E  fon  Io 
Che  fofpirar  ti  fa  ? 

Arm.  Regina  Addio  «  {Parte. 

SCENA  VIIL 
Arsale  ?  PartenOpe. 
Arf.  E  di  che  reo  fon  Io  ? 
Par.  D*  aver  fatto  del  tuo  fchiavo  il  cor  mio. 
Per  me  languifce  Armindo. 
Arf.  Armindo! 
Par.  E  fai, 
Quanto  gli  devo,  e  pur  te  fol  defio. 
Arf.  Fiffando  il  fguardo  in  te  (Rofmiro  oblio.) 

Arf  Per  te  moro  ; 
Par.  Ed  Io  per  te, 
Arf.  Cara  gioja, 
Par.  Amato  bene 
Arf.  Taci,  bafta 
Par.  Perche  ? 
Arf.  Giunge  Eurimene, 

SCENA 
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SCENA  IX. 

Rosmira  e  detti. 
Par.  E  fe  giunge  Eurimìne  ? 
Arf  Vuoi  che  un  ftranier  difcopra  i  noftri  amori  ? 
Par.  Gloria  è  d'un  foco  onefto. 
Senti  Eurimìne^  il  mio  bel  Nume  è  quefto. 
Rof  E  tu  fei  riamata  ? 
Par.  Son  riamata. 
Arf.  (Ohimè  !) 
Par.  E  ci  giurammo  fè. 

Rof.  Sorte  fpietata.  [Fìnge  di  partire. 

Par.  Dove,  Eurimìne  >  dove? 

Rof.  Vo  a  lacrimar  la  mia  fventura  altrove. 

Par.  E  qual  fventura  ? 

Art.  (Io  fon  fcoperto  !) 

Rof  Afcolta; 
Vida  la  tua  fembianfca,  e  chiara  in  quella 
Vidi  l'alma  tua  bella. 
T'amai  ;  d'altri  ora  fei;  pur  fpero  pace 
Nafcefti  fol  per  tormentarmi  Arface. 

Arf.  (Refpira  Core  amante!) 

Par.  Con  affetto  fi  degno 
Prencipc,  fe  tu  m'ami,  Io  non  ti  fdegno. 

Rof.  Lieve  Riftoro. 

Par.  Altro  fperar  non  puoi. 
Ch'  effer  non  voglio  infida  a  gli  amor  fuoi. 

Rof.  Partenope  fe  fede 
Giuraffi  a  me,  corno  giurarti  a  lui, 
Mai  '1  cor  accenderei  con  nova  face. 
Non  sò  però,  s'  è  così  fermo  Arface. 
•    Arf  T' inganni,  anch'  Io  ben  fo  quanto  difdica 
Lafciar,  per  novo  Amor,  fiamma  antica 
Oprar  (apro  ciò  che  d'  oprar  conviene 
Alla  mia  Fideltà  credi  Eurimene. 

Rof  Scufa,  fe  ti  vedo  in  volto 
Un  non  sò  che,  che  poca  fede  addita, 

Esc 
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SCENE  IX. 

To  them  Ro  smira. 
Par.  And  what  tho  Eurimenes  now  approacbes  i  . 
Arf.  Would  you  a  Str anger  fhouldbehold  our  Loves  t 
Part.  It  is  the  Glory  ofa  lawful  Home. 
See  Eurimenes,  fee  my  dèarejl  Lord. 
Rof.  And  are  you  in  your  Turn  belovd  ì 
Part.  I  am. 

AtL^dhme!)  [Afide.] 

Part.  And  mutuai  Conftancy  we5ve  fworn. 

Rof.  Relenttefs  Fate.  [Offers  to  retiti 

Part.  IVhere,  Eurimenes,  where  ì  

Rof.  7*0  mourn  my  [ad  Calamity  in  Secret» 

Part.  And  what  Calamity  ? 

Arf.  (My  Guiìts  di/cover  d.) 

Rof.  Then  bear  it —  I  beheld  that  perfeB  Form$ 
Jlnd  in  it  favo  your  fair  celeflial  Soul  : 
Ilov'd  you,  but  ala*  !  you  re  now  anothers  ; 
Éut  Refi,  Ihope,  Death's  gentle  Gift  approacbes* 
Thou  fure  wert  born,  Àrfaces,  to  torment  me. 

Arf.  (My  Heart  revives) 

Parf.  With  fuch  a  wortby  Paffion. 
Trince,  if  you  lovd  me,  1  am  not  difpleas'd. 

Rof.  Poor  Rcfihutkn. 
4  Part  Tou  can  hope  no  more± 
For  fllxe'er  prove  perfidious  to  bis  Love. 

Rof.  Parthenope,  if  you  had  fworn  to  me± 
As9  to  my  Sorrow,  you  bave  fvjorn  to  himy 
My  Hedrt  had  kindled  with  no  fecond  Flamél 
But  if  Arfaces  is  fo  truey  1  know  not. 

Arf.  Tou  re  fhuch  deceivd  ;  I  know  9tis  mojì  inhumam  1 
?0  ro'vèy  perfidious,  to  a  fecond  Paffion  ; 
And9  Eurir>Kjnes5  I fiali  well  preferve 
A  pure  Fidehty  thro  ali  my  Conduci. 

Rof  Excufe  me>  if  I  think  1  bave  dif cover  à 
1  know  nói  what  pèculiar  in  your  Face, 

C  Tha* 
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tfhat  intimates  but  fmall  Fidelity  : 
And  had  1  been  a  Woman^  1  Jhould  then 
Have  dreaded  Falfiood  front  your  Difpofition. 

Part.  1  pardon  you  thofe  fai/e,  unkind  Sufpiciom, 
Tho9  they  are  ali  injurious  to  my  Love. 
But  as  my  Soul for  ever  lives  in  theey 
My  Hero  thou  [bah  be,  and  1  thy  Queen. 

To  Arf.]    Thou  art  my  Joy,  in  thce  Tm  bleft, 

My  Soul's  fofc  Wifii,  my  gentle  Reft  : 
To  thee  my  Conftancy  fluii  prove 
Thy  fteady  Hope,  thy  Food  of  Love. 

Thou  art,  &c. 
[Exit. 

Rof.  fve  heard  my  felf  your  new  concerted  Pajfion, 
Andy  faithlefs  Wretck*  deny  it  if  you  can. 
Arf.  Have  Pity,  Oh  Rofmira,  on  my  Woes. 
Rof.  fm  Eurimenes,  and  no  more  Rofmira. 

Arf.  Refolve  not,  0  my  Fair!  myLife!  be  cairn. 

Rof.  My  Rage  for  ever  fiali  be  ìeveìfd  at  thee. 

[Exit  difdainfully. 

Arf.  Teli  me,  ye  gracious  Powers,  that  rule  the 
Sky, 

From  which  fair  Creature  mtift  I,  faithlefs,  fly  ? 
If  to  the  firft  I  now  renew  my  Flame, 
The  laft  will  cali  me  Traicor,  and  exclaim  : 

Should  I  to  this,  my  future  Vows  prepare, 
I  hearthe  Anguifliof  my  former  Fair  : 
In  herfoft  Sorrows,  ah  Ingrate,  fhe  cries, 
I  was  the  firft  dear  Obje&of  your  Eyes. 

Teli  me,  &c. 
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E  se  donna  fofs5  Io, 
Temerci  dal  tuo  genio  effer  tradita. 

Pari  Compatifcó  gli  accenti 
Che  ad  onta  del  mio  Ben  dal  labro  fciogli  * 
Mà  perchè  pur  a  te  *1  mio  fpirto  inclina, 
Sarai  mio  Cavalier,  Io  tua  Regina. 

Ad  Arf.]   Sei  mia  gioja,  fei  mio  bene 
Sei  mia  pace,  e  mia  fperanza, 
Del  mio  Core  la  coftanza 
Sarà  Tempre  la  la  tua  fpene. 

Sei  mia,  &c 
[Parte 

Rof.  I  novelli  amor  tuoi 
Io  fteffa  udii,  nega  infedel,  fe  puoi  ? 
Arf  Rofmira  abbi  pietà  delle  mie  pene. 
Rof  Rofmira  non  fon  Io,  fono  Eurimenel 

Arf  Bella, deh!  non  voler          cara  t'acchetai 

Rof.  Sarai  dell  ira  mia  berfaglio  e  meta. 

[Parte  f degnata, 

Arf.  Dimmi  pietofo  Ciel 

Di  quelle  belle  mie  quale  abbandono  ? 

Se  torno  al  primo  Amore, 

Par  che  il  fecondo  efclami  ah  !  Traditore: 

Se  a  quello  poi  mi  volto 
Quello  gridare  afcolto 
Con  lamentevol  fuono 
Ricordati,  infedel  che  il  primo  io  fono.1 

Dimmi,  &c, 
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SCENA    X.    Stanza  Reale. 

O rmonte  ^Emilio  da  una  Parte,  Parte- 

nope,  Arsac  e5  Armindo  e  Rosmira 

dal?  altra. 

Orm.  Ecco  Emilio. 

Em.  Regina,  alle  tue  piante 
Par  eh3  Io  venga  nemico,  e  vengo  Amante. 

Par.  Amante  già  non  parmi 
Chi  viene  a  me  cinto  di  fquadre  e  d*  armi. 

Em.  I  miei  guerrier  fudditi  aver  tu  puoi. 

Par.  Come? 

Em.  il  Letto  ed  il  Trono  a  me  deftina^ 
E  de  popoli  miei  farai  Regina. 
9  Arm.  (Ahi  !  che  richiefta  !) 

Rof  Udifti  ?  [Piano  ad  Arfacc; 

Arf.  A  me  non  f  piace 
Ch*  ella  d' Emilio  fia. 

Rof.  Povero  Arface. 

Par,  Prencipe,  e  quando  Amore 
Per  me  t'  accefa  ? 

Em.  Allor  che  in  quelli  lidi. 
Giungefti  :  e  (oh  Dio  \)  incognito  ti  vidi. 

Arm.  S'ella  cede  Io  perifeo. 

Rof.  E  tu  fofpiri  ?  \_Ad  Arface« 

Arf  Io  ?  nò. 

Rof.  Ti  compatifeo. 

Par.  E  per  chiedermi  amor  giungi  nemico  ? 
In  mal  punto  giungefti. 

Arto.  (Oh  dolce  fdegno  !) 
Rof  Arface^  ti  riftora. 
Arf  Deh  non  m1  affliger  più. 
Rof  Non  bafta  ancora. 
Em.  Io  le  Cumane  genti 
Non  mofi  già  ;  anzi  per  impedire 
lor  furor,  duce  mi  feci,  e  vengo 
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SCENE    X.    A  Royai  ApartmenL 

Ormontes  and  Emilius  on  the  one  Part,  and 
Pakthenope,  Arsaces,  Armindo  and 
Rosmira  ontheother. 

Orm,  Behold  Emilius. 

Em.  By  your  Grief,  my  Queen, 
Mine  feems  a  Foe's  Approach,  and  not  a  Lovtrs. 

Part.  He  feems  no  Lover  that  approaches  me 
Surrounded  with  a  Guard  of  arm  d  BataUiom. 

Em.  My  marnai  SuljeEìs  may  he  yours. 

Part,  Ashowì 

Em.  Deign  me  the  Honour  of  your  Throne  and  Love, 
And  you  fiali  reign  the  Queen  of  ali  my  People. 

Arm,  (Ah  me  !  what  a  Demandi  )  [Afide. 

Rof.  Andheardyou  that  ?  [Afide  to  Arfaces* 

Arm.  'Twould  give  me  no  Difpleafure  to  behold  her 
Efpous'd  to  this  Emilius. 

Rof.  Poor  ArfacesI 

Part.  Acquaintme  Prince,  1  pray  you,  with  the  Time 
The  Love  you  mention  firft  declar  d  for  me^ 

Em.  'Twas  from  your  firft  Arrivai  on  thefe  Coafts, 
JVhen  1  alas  !  unknown,  ador  dyour  Charms. 

Arm.  If  fie  complies,  my  Deatlis  tnevttable* 

Rof.  And  doft  thou  ftgh  too  ?  [To  Arfaces. 

Arf.  /  ?—  Beli  ève  me,  no. 

Rof.  /  fiare  thy  Sufferings. 

Part.  And  to  gain  my  Love, 
You  have  determind  on  this  hoftile  Method? 
But  your  Arrivai  bere  is  moft  untimely. 

Arm.  Ah  dear  Difpleafure  ! 

Rof.  Nova  revive  Arfaces. 

Arf.  0  wound  my  Soul  no  more. 

Rof.  ' Tis  not  fufficient. 

Em.  Ine'er  fvllicited  the  Troops  of  Clima 
To  Enmity  with  you}  ytwas  my  Defign 
To  cairn  their  Rage,  vohen  I  became  their  Leader  5 
C  3 
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Unknown  to  them  I  now  attend  you  herey 
And  fortunate  indeed  they'llthink  their  Fate, 
If  by  your  Nuptials,  which  I  count  fo  glorious, 
They  fee  their  Prince's  Grandeur  fo  exalted. 

Part.  /  neer  will  lofe  my  Heart  to  purchafe  Peace. 

Em.  And  can  I  think  towar  againfi  the  fair  One,, 
My  Soul  adores  with  fuch  unequal  Love  ? 

Part.  Arm,  if  you  pleajè,  1  dread  not  the  Event. 

Em.  War  Idifclaim,  and  by  your  radiant  Eyes 
Confefs  Tm  conquerd,  and  my  Camp  abandon. 

[Kneels,  and  lays  his  Sword  at  Parthenope  %  Feet, 

Part.  Rife,  for  your  Conduci  is  contemp tibie  j 
Go  arm,  go  govern  jind  def end  your  People. 

Em.  Now  War  (hall  ali  my  Thoughts  engagé* 
By  Valour  arm'd,  and  not  by  Rage; 
By  Conqueft  Tll  attempt  to  prove 
Tm  worthy  of  your  Royal  Love. 

Now  War,  &c 

SCENE  XI. 

Parthenope,   Arsaces,  Rosmira, 
Armindo,  and  Ormoni'es. 
Part.  To  you,  Arfaces,  as  my  General, 
The  ConduB  of  my  Forces  I  commit. 

Arm.  Am  I  lefs  equal  to  the  Task  than  he  ? 
Rof.  And  1  perhaps  am  thought  lefs  capable. 
Arf.  /  fwear  to  execute  my  Trufi  with  Honour. 
Rof.  What  Honour  can  you  boafi  of,  when  you  know 
I  fee  your  fiagrant  Faljhood  in  your  Face  ? 

Part.  Tour  Boldnef,  Eurimenes,  is  too  daring. 
Arm.  (  And  can  Arfaces  bear  this  proud  Affront  i  ) 

[Afide: 

Orm.  (Can  he  be  frìent  at  this  Provocation? )  [Afide. 
Part.  This  Infolence  before  Parthenope  ? 
Arf.  Ah  !  ce  afe  your  hnd  Refentment,  andforgive 
The  rajh  Prefumpiion  of  this  thoughtlefs  Youth. 

z  Part 
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A  te  furtivo;  e  paghi  ben  faranno 
Se  con  nozze  fi  illuftri  e  memorande 
Vedranno  il  lor  Signor  fatto  più  grande. 

Par.  Non  perdrò  il  cor  per  guadagnar  la  pace. 
Em,  E  vuoi  contro  chi  adoro^  io  prenda  Tarmi  ? 

Par.  Prendile  pur  fe  vuoi,  nulla  pavento. 

Em.  Guerra  non  voglio,  e  de  tuoi  lumi  al  lampo 
Vinto  mi  chiamo,  ed  abbandono  il  campo. 

[S*  inginocchia  e  depone  la  fpada  a  piedi  ^'Partenope. 

Par.  Sorgi  ;  predo  di  me  vile  ti  rendi  ; 
Và,  pugna,  e  i  Popol  tuoi  reggi  e  difendi. 

Em.  Anch'  Io  pugnar  faprò 
Armato  di  Valor, 
Mà  non  di  fdegno. 

E  vincer  tentare 

Sol  del  tuo  regio  amor 
Per  farmi  degno. 

SCENA  XI. 

Partenope,  Arsace,   R  o  s  m  i  r  a, 
Armindo,  ed  Ormonte. 
Par.  Arface,  tu  farai 
Degli  Eflerciti  miei  duce  primiero. 
Arm.  Non  è  in  me  pari  al  fuo  valor  guerriero  ? 
Rof  Non  è  in  me  forfè  un  cor  eguale  al  fuo? 

Arf.  Giuro  ali5  Imprefa  invitta  Fè.  ■ 

■  Rof.  Che  fede  ? 
Sai  pur  che  ti  ravvifo 
Segni  d5  infedeltà  fcolpiti  in  vifo  ? 
Par.  Troppo  ardifei  Eurimene. 
Arm.  E  *1  fofFre  Arface  ì 
Orm.  Cosi  r  offende  e  tace  ? 
Par.  A  Partenope  innanzi  ?  —  fdegnata 
Arf.  Ah  !  frena  \9  ire, 
Di  giovinetta  età  fcolpa  T  ardire. 

C  4  Pari 
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Par.  Non  più  :  voglio  che  Arface 
Sia  il  Duce. 

Arm.  Ed  il  mio  Nome? 

Qrm.  E  9\  mio  valore  ? 

Rof  E  ofcuro  ftringerò  la  fpada  e  *l  afta? 

jlrm.  Non  è  Ragion. 

Rof  Non  è  giuftizia. 

Par.  Bafta.  " 
Ceffi  la  nobil  gara.    Amici  udite  : 
Perche  uniti  a  pugnar  l?onor  vi  fproni, 
U  Amazzone  Io  farò,  voi  miei  Campioni, 

Io  ti  levo  T  Impero  dell'  Armi 
Non  r  Impero  dell*  anima  mia. 

Perchè  amor  non  ingiufta  può  farmi 
Benché  faccia  eh*  il  core  ti  dia. 

Io  ti,  &c. 

SCENA  XII. 
Àrsace,  Rosmira,  Armindo. 

Arf.  Lafcia  deh  !  lafcia,  o  Prence, 
I  cimenti. 

Rof.  Gelofo  di  mia  Gloria 
Forfè  così  favelli  ? 

Arf  E  nò  —  ti  chieggio  — — 
Perchè  combatter  brami  ?  (ah  tacer  deggio  !  ) 

Rof.  Amor  Gloria  mi  fpinge 
Di  Partenone  accefo  ;  e  tu  ben  fai 
Ch*  il  mio  duol  te  prefente  a  lei  fpiegai. 

Arm.  E  già  per  lei  ti  faettò  Cupido? 
Rof.  Mi  fae:  rò  no'l  niego. 
Arm.  (Amico  infido!) 
Arf.  Credi  degli  anni  fu  31  fiorito  Aprile 
Farti  immortài  :  tem*  Io,  [q  RofmiraJ 

Rof.  Tema  chi'  è  vile. 

1  Arf 
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Part.  No  more,  'tis  my  Command  that  ali  obey 
Thegreat  Àrfaces  as  my  General 

Arni.  And  is  my  Nume  then  ?  — — 

Orm.  Andmy  well  known  Valourì  — — 

Rof.  Shall  I  obfcurely  weild  the  Sword  and  Spear  ? 

Arm.  'Tis  deftitute  of  Reafon. 

Rof.  9  Tis  unjufl 

Part.  No  more,  but  ceafe  the  noble  Emulation  : 
Uear  me,  my  Friends,  that,  well  di  vi  de  d  Honour 
May  urge  you  ali  to  AEìions  of  Renown  ; 
TU  be  your  Amazon,  be  you  my  Champions. 

lo  Arf.]  Your  Power  in  Arms  I  now  controul, 
But  not  your  Empire  o'er  my  Soul. 
Love  ne'er  can  make  me  feem  unjuft, 
Since  my  foft  Heart  with  you  I  truft. 

Your  Power,  &c. 

SCENE  XII. 
Arsaces,  Rosmira,  Armindo. 

Arf.  Forbear,  let  me  entreat  you,  Prince,  forbear 
This  Enterprise  of  Hazard. 

Rof.  Sure  you  [peak, 
Stung  with  low  Envy  of  my  blooming  Glory. 

Arf.  Ah  noi  1  only  labour  to  perfwade you, 
Becaufe  I  fee  your  Ardour  for  the  Battle. 
(  But  Silence  furely  would  become  me  befl.  )  [Afide. 

Rof.  Love  prompts  me  to  purfue  Renown,  fince  I 
Confefs  my  felf  Parthenope' s  Adorer. 
And  well  you  know,  that  to  the  Royal  Fair 
I,  in  your  Prefence,  have  difclos'd  my  Pajfton. 

Arm.  How  then  ?  has  Cupid  conquerdyoufor  her  ? 

Rof.  He  has,  TU  not  deny  it. 

Arm.  (Fanhlefs  Friend!  )  [Afide* 
Arf.  Tou  truft  the  flowWy  Se  a  fon  of  your  Touth 
Will  render  you  immortai,  but  1  fear  it. 

Rof.  Bid  the  pale-trembling  Coward  fear  his  Fate. 
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Arf  The  Fears  my  throbbing  Hearc  exprefs, 
Froin  Love  and  Pity  grew  ; 
Nor  cari  ic  better  now  confefs 
lt'$  tender  Care  of  you. 

SCENE  XIII. 
Armindo   and  Rosmir  a, 

Arra.  Ah  Prime!  with  Reafon  I  reproach  your  Condu8> 
You  was  the  Con fide nt  of  ali  my  Woe  ; 
And  you  — — — 

Rof.  fm  net  the  Rivai  you  fufpeEt  ; 
3Tis  for  your  Sake  that  I  dijfemble  Love 
Tofair  Parthenope,  and  to  reflore 
The  loft,  thefrail  Àrfaces  to  himfelf. 

Arm.  But  ij  your  Pajfiony  and  your  Per  fon  pleafe, 
How  "dilli  you  aU  ì 

Rof.  To  you  TU  then  refign  her. 

Arm.  But  if  jhe  ftill  jhould  languijh  for  your  Love? 

Rof.  My  Heart  is  ali  devoted  to  another. 
1  fly  ivith  Caution  frory  the  Wilds  of  Love} 
And  to  Diana  dedicate  my  Vows. 

My  Genius  leads  me  to  the  Glades, 
The  lonely  Lawns,  and  filent  Shades^ 
To  fee  my  fwift  unerring  Spear 
O'ertake  the  fearful  flying  Deer. 
The  fatai  Paths  of  Love  I  fly, 
And  wifely  know  the  Reafon  why; 
For  Cupidi  unrclenting  Mind 
Is  ever  cruel  to  our  Kind  ; 
But  at  my  Feet,  my  conquer'd  Prize, 
The  humble  wounded  Savage  dies. 


The  End  of  the  Firft-Aét 
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Arf.  E  figlio  il  mio  timore 
D5  amor  e  di  pietà. 
Ora  fpiegarfì  il  Core 
Meglio  non  può  non  fà. 

SCENA  XIII. 

Armindo  e  Rosmira- 
Arm.  Prence,  di  te  mi  lagno; 
Ti  fido  le  mie  pene,  e  tu  

Rof.  Rivale 
Tuo  non  fon  Io:  mi  fingo  a  tuo  favore 
Di  Partewpe  amante. 
Per  deviar  dalla  fua  mente  Arface. 

Arm.  Mà  che  fia  fe  il  tuo  brio  al  fin  le  piace 

Rof.  La  cedo  a  te. 

Arm.  E  fe  te  aver  defia  ? 

Rof.  Altro  brama  il  mio  Core. 
I  miei  Spirti  da  Amor  fempre  remoti 
A  Cintia  fol  vogliono  appender  votL 

Io  feguo  fol  fiero 
Tra  bofehi  le  belve, 
T>*  amor  nelle  felve, 
Pavento  il  fenderò, 
Sò  ben  il  perchè. 

Cupido  crudele 
Affale  infedele  ; 
Le  Fiere  piagate 
E  fempre  umiliate 
Io  vedo  al  mio  pie. 


Fine  del?  Atto  (primo* 
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ATTO    IL     SCENA  il. 

Campo  con  Padiglioni,  dove  (la  fchierato  V  Efferato  d* 
Emilio  ;  poi  viene  colle  Squadre  Parte  nopf, 
Arsace,   R  o  s  m  i  r  a,   Armindo,  e 

O  R  M  O  N  T  E. 

Ew.TTVORTI  niie  Schiere,  alla  vicina  Imprefa 

iC    S'  io  voleffi  animarvi, 
Troppo  al  voftro  valor  farei  d'  oflfefa. 
Se  per  Defio  di  gloria  armate  fiete, 
So  die  pugnare  e  vincere  faprete. 

[Viene  Partenope  in  Compagnia  de  fudetti,  e  fi 
ferma  col  fuo  Efferato  in  faccia  a  quello  di 
Emilio,, 
Ma  le  nemiche  Squadre 
Partenope  conduce  ?  ah  !  non  ardite 
Tinger  il  ferro  in  quel  bel  feno  :  udite* 

Par.  Siamo  d5  Emilio  a  fronte  ; 
Gelo  di  vii  timor  non  paffi  in  noi, 
Che  la  Vittoria  ila  per  me,  per  voi. 
Em.  Con  valorofa  mano, 
Par.  U  Esercito  Cumano, 
Em.  Gì5  Eroi  Partenopei, 
Par.  Ognun  feroce  abbatta  : 
Em.  Ognun  aflaglia. 
Tutti  A  battaglia  !  a  battaglia  ! 

[Segue  la  pugna;  e  poi  fi  vede  Partenope  ufcire 
da  una  parte  incalvata  dai  Guerrieri  C uma- 
ni, quando  viene  Armindo  dall'  altray  e  la. 
Soccorre. 

Par.  Soccorfo'  

Arnu  Armindo  è  te  co. 

Par. 
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A  G  T   IL    SCENE  L 

A  Camp  with  the  Army  of  Emilius  drawn  tip  in 
Battalia,  to  which  with  thcir  Squadrons  advance 
Parthenope,  A  r  s  a  c  e  R  o  s  m  1  R  A, 
Armindo,  and  O  r  m  o  n  t  e  s. 

Em.  T\  /f  2"  martini  Troops%  to  the  approadnng  Combat 

JL V. JL  Should  J  attempi  to  animate  jou  novi, 
I  jhould  off  end  your  unfufpe&ed  Valour. 
If  Glory  has  invited  you  to  Arms, 
J  bzow  youll  combat,  and  youll  conquer  too. 

[Parthenope  advances,  attended  as  aforefaid, 
and  halts  with  her  Army,  fronting  the 
Troops  of  Emilius. 
Bui  ah!  does  then  Parthenope  conduEl 
The  hofltle  Squadrons  ?  O  !  let  none  prefume 
His  Svùord  in  thatjair  Bofom  to  difcolour. 

Part.  Let's  face  the  Forces  of  the  proud  Emilius, 
Free  from  the  Chili  of  pale  Timidity  ; 
For  Conqueft  will  adorn  my  Fame  and  yours. 

Em.  With  a  viBorious  Hand  • 

Part.  the  "troops  of  Cuma  

Em.  The  fair  Parthenope**  affembled  Heroes  r 

Part.  Let  each  with  unrelenting  Rage  confound. 

Em.  Affault  unanìmous  « — » 

Ali.  2o  Arms!  to  Arms! 

[The  Battle  enfues,  and  Varthenope  retreats 
from  one  Quarter,  purfu'd  by  the  Enemy, 
at  which  Time  Armindo  arrives  to  her 
Relief. 

Part.  Ajjìflme  

Arni.  See  Armindo  fiies  to  aid  you. 

Part. 
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Part.  Save  me,  Armindo  ;  to  your  timely  Prefence 
I  owe  my  Liberty,  1  owe  my  Life 
Arm.  Let  Slaughter  rage  unlimited. 
Part.  Difarm. 
Arm.  The  fearful flying  Foe. 
Arm.  To  Arms. 

Pare.  To  Arms.  [Exeunt 
[An  Engagement  follows,  and  Rofmira  is 
attack'd,  and  almoft  overcome  by  Emi- 
lius;  but  Arfaces  arriving  with  his  Sol- 
diers,  delivers  her,  and  takes  Emilìus 
Prifoner. 

Em.  Yield,  or  you  die —  

Arf.  'Tis  you  muft  yeild,  Emilìus, 
You  re  now  my  conquerd  Cattive. 

Em.  Yes,  I  yeild; 
Not  to  your  Valour,  no,  but  to  my  Fate. 

Rof.  Arfaces,  haflen  tothe  timely  Aid 
Of  thofe  that  want  your  Succoms  more  than  me  ; 
Conqueft  attendi  my  unajjìfled  Sword. 

Em.  Young  pluming  Warriour,  moderate  your  Pride. 

iParthenope  and  Arfaces  return  wich  feveral 
of  their  Soldiers. 
Part,  Succefs  is  ours,  my  Friends  —  and  thou  jhalt  be 

[To  Emi  lius. 
The  Pomp  and  Ornament  of  ali  my  Trophies. 
But  let  me  know  who  claims  the  conquerd  Priz,e  ; 

Arf.  It  feems  our  equal Property  [Looking  ax  Rofmira. 

Rof.  9Tis  mine. 

Em.  Thofe  Loch  of  wavìng  Gold  have  conquer'd  me^ 
And  not  the  boafted  Vigour  of  their  Arms. 

Part.  To  chain  thee  now  to  my  trìumphal  Car, 
Is  not  the  Glory  my  Ambition  claims  j 

Let  him  be  only  guarded  1   [To  the  Guarda. 

Em.  /  fubmit. 
My  Fate,  fair  Queen,  is  fx'd  by  your  Commands. 

[The  Guards  conduci  Emilìus  away. 

Orm. 
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Par.  Armindo  aita  : 
À  te  degg5  Io  la  Libertà,  la  Vita* 
Arm.  S'  uccida. 
Par.  Si  difarmi. 
Arm.  V  inimico,  che  fugge. 
Arm.  All'  armi. 

Par.  All'  armi.  [Partono] 
[Siegue  il  combattimento y  e  poi  vien  fuori  Ref- 
luirà ajfalita  e  quafi  abbattuta  da  Emilio  ; 
fopragiunge  Arface  con  alcuni  Soldati,  e  li- 
ber  a  quella  facendo  Prigioniero  Emilio. 

Em  Renditi,  o  pure  eftinto — — 
Arf.  Cedi  Emilio.  ;  fei  vinto. 

Em.  Non  cedo  ai  tuo  valor,  cedo  al  mio  Faro. 

[Getta  la  Spada. 

Rof.  Arface:  i  meno  arditi 
A  foccorer  ten  vola  ; 
La  Spada  mia  fa  trionfar  ben  fola. 
Em.  Guerrier,  non  tanto  Orgoglio. 

[Ritorna  Partenope  ed  Armindo  con  molti  di 
loro  Soldati. 

Par.  Vincemmo  amici,  e  tu  de  miei  Trofei 

[Ad  Emilio, 

Pompa  gloriofa  fei. 

Ma  di  chi  vuò  faper,  la  preda  fia. 

[Accennando  Rofmira, 
Arf.  La  preda  è  d'  ambo  noi. 
Rof  La  preda  e  mia. 
Em.  Iodi  tuoi  Crini  d'oro 
Son  Prigionier,  e  non  d'  alcun  di  loro. 

Par.  Al  regal  carro  inante 
Delle  oatene  tue  nou  vuò  la  gloria  : 
Emilio  fia  fol  cuftodito.  [Alle  Guardie. 

Em.  Inchino, 
La  tua  Legge  0  Reina,  è  il  mio  De/lino. 

[Le  Guardie  conducono  via  Emilio. 

Orm. 
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Orm.  Tue  fchiave  fon  le  trionfate  Schiere* 
Par.  Emilio  cadde  ;  e  mi  donafte  voi 
Palme  fi  degne  o  generofi  Eroi. 

Vi  circondi  la  Gloria  d*  Allori, 
Arf.  La  tua  fama  trafeorra  ogni  riva, 
Arni,  Narri  quefta  i  tuoi  chiari  {plendori. 
Rof.  Empia  i  lidi  degli  alti  tuoi  gridi. 
Orm>  E  t3  onori  con  tromba  fefliva. 
Tutti.  Viva,  viva,  Partenope  viva  ! 

[Partono  al fuono  d*  ifiromenti  militari^ 

.SCENA  II. 

Strada  della  Città,  che  corrifponde  ad  ùna 
Torta  della  medejima. 

Emilio  folo  cufiodito  da  Soldati. 

Em.  Contro  un  pudico  Amor  cotanto  fdegnò 
Protervi  Dei  ?  perchè  perchè  foffrifte 
Che  dalle  miei  bandiere 
Ribeilafle  Fortuna? 
Ah  fventurato  amante  ! 
Ah  infelice  Guerriero! 
Quando  fpero  aver  gloria  e  un  volto  amato 
M*  è  contrario  1*  Amor,  nemico  il  Fato. 

Barbaro  Fato  fi, 
La  fpeme  mi  tradi. 
Povero  Amore  ! 
Non  veggo  nelle  Stelle 
Al  foco  mio  rubelle 
Che  rabbia,  crudeltà,  fdegno  e  furore. 

Barbarcf,  Ùc* 


SCENA 
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Òrm.The  conquerd Squadroni  areyour  humble  Vajjafa. 
Part.  Falkn  is  Emilius,  and  front  youy  my  Herces, 
Flows  ali  the  Glory  of  a  Palm  fo  nohle. 

May  Laurei  grace  your  Brows  fublime; 
Arf  May  you  be  fam'd  from  Clime  to  Girne* 
Arm.  Your  fhining  State  may  this  proclaim. 
Rof.  Each  Shore  re-echo  to  your  Name- 
Orm.  Your  Honòurs  let  the  Trumpets  found. 
Ali.  Live  bright  Parthenopèy  O  live  renown'd. 

[Exeunt  to  the  Sound  of  Military  Inflrumentsi 

SCENE  II. 

A  Street  in  the  City,  correfponding  to  one  of 
the  Gates. 

Emilius  guarded  by  Soldiers, 

Em.  And  can  fuch  Scorn  purfue  my  pureft  Pajftoti  ; 
Oh  unaufpicious  Stars  !  why  have  ye  fuffe/d 
Falfe  wayward  Fortune  to  defert  my  Squadroni  I 
Ah  Lover  moft  forlorn  !  ah  haplefs  Warrior  ! 
When  1  expeEled  Fame  and  foft  Compajfion, 
Love  mas  averfe,  and  Deftiny  my  Foe. 


Yes,  Fate,  I  feel  thy  cruel  Doom, 
My  Hopes  are  blafted  in  their  Biconi. 
Ah  !  poor  unprofpered  Love  i 

In  adverfe  Stars,  my  Paflìons  Foes, 
I  fee  a  thoufand  Scorns  and  Woes 
Are  brooding  now  above. 

Yes,  &c. 


SCENE 
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SCENE  IIL 

Parthenope,  with  a  numerous Retinue  hearing 
Trophies.  Arsaces,  Rosmira,  Armindo, 
Ormontes, and  Emilius. 

Par.  Ye  pleafing  Walls,  that  claim  my  conftant 
Care, 

To  you*  returning  in  a  Day  fo  fair, 
My  laurefd  Honours  I  triumphant  bear. 

Emilius  1 

Enei.  Mighty  Queen  ! 

Part.  My  Viftory 
Suffices  ali  my  Wifi  \  nor  do  1  mean 
My  Chains  fiali  bind  your  Feet. 

Em;  But  ah  !  you  doom 
My  conquer'd  Heart  to  wear  them. 

Par.  Ceafe  Emilius, 
Tour  Loves  fond  Importunities  are  vain. 

Rof.  Vermit  me,  fair  Parthenope,  to  ask% 
lj  to  the  Valour  of  the  great  Armindo 
You  ozve  your  Safety  front  furrounding  D anger s  ? 

Part.  *  TU  furely  true. 

Rof.  /  faw  the  Valour  of  the  bold  Ormontes  : 
By  me  Emilius  too  became  your  Captivi. 
But  what  great  AElion  have  you  done  Arfaces? 

Em.  But  f or  the  Valour  of  the  great  Arfaces 
My  conquering  Arm  had  made  you  foon  my  Captive. 

Part.  Hoiv  then  ?  ■ 

Arf.  Permit  my  Glory  to  be  his. 

Rof.  9Ti$  not  with  you y  Emilius,,  fm  ofended; 

I pìty  your  fad  Fate— — —  but  you  Imperious—*  

[To  Arfaces. 

Dìfpofe  of  Glory,  not  your  ovm  but  mine. 

Orm.  (Is  Eurimenes  thenbècome  fo  daring!)  [Afide. 
Arm.  (And  bears  Arfaces  this  A  front  with  Silenceì) 

[Afide. 
Part. 
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SCENA  III. 

Partenope.  con  numero/o  Corteggio  che  porta  trofei 
ArsacejKosmirAjArmindo,  Òrmonte, 
^  Emilio. 

Par.  Care  Mura  in  fi  bel  giorno 
A  voi  torno, 
E  vi  porto  i  lauri  miei. 

Emilio  ! 

Em.  Alta  Regina. 

Par.  Mi  bafta  avert^  vinto,  e  le  catene 
Non  vuò  al  tuo  pie. 

Em.  Ma  più  le  doni  al  Core. 

Par.  Emilio,  efprimi  in  van  fenfi  d5  amoreJ 

Rof.  Partenope  ti  piaccia, 
Che'  Id  ti  chiegga,  s'  e  ver  eh5  il  forte  Armindo^ 
Si  fè  tuo  fcampo  in  gran  periglio  ? 

Par.  E  vero. 

Rof.  Vidi  il  Valor  d' Ormante  ; 
Io  vinto  Emilio  avea;  ma  con  tua  pace  : 
Che  mai  di  grande  ha  tatto  in  guerra  Arface  ? 

Em.  Già  farefli  mia  preda 
Senza  il  valor  d'  Arface. 

Par.  Dunque  — 

Arf  Lafcia  che  fia 
Anche  Gloria  di  lui  la  gloria  mia. 

Rof  Emiliò,  non  m?  offendi  ; 
Scufo  il  tuo  mal  :  ma  tu  fuperbo  fei      [Ad  Arface* 

Nel  dar  vanti  non  tuoi  che  fon  già  miei. 
Orm.  (  Tanto  Eurime  ardifce  !  ) 
Arm.  (Ed  Arface  ammutire  !  ) 

D  2  Par; 
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Par.  Si  temarario  ancora  ?  [Sdegnata* 


Rof.  Non  t' adirar  Signora. 
Fu  mio  il  Trionfo,  e  ben  di  lui  mi  rido. 
A  (ingoiar  battaglia  ora  ti  sfido.  [Ad  Arface. 

Par.  Quello  di  più  ?  s'arrefti. 
Da  ingiufto  ardir  fei  moflfo.  [A  Rofmira.' 

Arf  (E  favellar  non  poffo!) 
Rof.  S'  ei  ricufa  il  cimento,  è  un  vile  - — 
Arm.  (E  il  (offre  ?) 
Par.  Taci  e  vanne  in  difparte. 

[Rofmira  fi  ritira  in  difparte. 
Em.  Non  potea  fola  Spada  al  valor  mio  — 

Rof.  E  pur,  baflò  la  mia  r 

Par.  Taci  difs'  Io. 

Em.  Vinto  da  te  non  fui.  [A  Rofmira. 

Par.  Moftra  ofcuro  natal  ne  modi  fuoi. 

[  Ad  Arface. 

Rof  Io  son  d*  eguale  al  fuoi 
Par.  Tacer  non  vuoi  ? 

Rof.  Patio  folo  a  tuo  prò,  [Piano  ad  Armindo; 
Arm.  Ma  parli  in  vano. 

Par.  Dimmi,  perchè  coftui  t'oltraggia  ognora  ? 

[Ad  Arface. 

Rof.  Sol  perchè  t'ama. 
Par.  E  tu  non  taci  ancora  ? 
Senza  il  tuo  Amor,  e  che  fperar  potria  ? 

[Ad  Arface. 

Rof  Viver  nel  Amor  mio  lieto  e  contento. 
Parlo  folo  a  tuo  prò.  [Ad  Armindo, 

Arm.  Ma  parli  al  vento. 

Par.  Se  tu  me  non  amaffi, 
Sperarebbe  mercè  ?  Non  so  perche. 

Rof.  Perchè  tu  ceffarefti  al  fin  d' amarlo. 
Par.  Devi  tacer. 
Rof  Non  parlo. 
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Part.  What  to  my  Face  this  proud  Temer ity  ? 

[Difdainfully. 

Rof.  Great  Queeny  your  Anger  I  entreatyou  cairn > 
Mine  was  the  Triumph,  and  1  bere  difdain 
The  vain  Competitor  :  To  jìngle  Combat 
1  now  with  Scorri  defy  thee  to  thy  Face.       [To  Arfaces. 

Part.  And  this  Prefumption —  Seize  him  infiantly9 
The  Fury  that  infilarne  f^ou  is  unjufì —       [To  Rifinirà. 

Arf.  A  neceffary  Stìence  feals  my  Lips  —  [Afide. 

Rof.  lfhedeclines  the  Challenge  bis  a  Daftard. 

Arm.  (And bear s  he  thisì}  [Afide. 

Pare.  Be  filent  and  retire —    [Rofmira  retires  afide. 

Em.  No  fingle  Sword  could  ier  confound  my  Valour, 
Rof.  Andy  et  my  Sword  fiuffiid  — — • 
Part.  I  fay  be  filent. 

Em.  By  thee  lnier  was  conquerd  in  the  Combat. 

Part.  Bis  Condutì  Jhews  bis  defpicable  Birth  

[To  Arfaces. 

Rof.  Noy  my  ExtraBion  tours  as  high  as  bis. 

Part.  And  wilt  thou /peak  prejumptuous  ? 

Rof.  'Tisforyou  —   [Afide  to  Armindo^ 

Arm.  Whateer  you  utter  will  avail  me  nothing. 

Part.  Teli  me  the  Reafon  why this  Infolent 
Prefumes  each  Moment  to  affrontyou  tbus?  [To  Arfaces. 

Rof.  'Tis  for  the  Paffion  he  declares  jor  you. 

Part.  And  wilt  thou  not  be  filent?* —  Teli  me  now, 
Didfi  thou  not  love,   yet  what  has  he  to  bope  ? 

[To  Arfaces. 

Rof.  To  live  in  foft  Tranquilli ty  and  Blifs  : 
'Tis  j or  your  Happinefs  alone  1  [peak   [To  Armindo. 

Arm,  Tou  talk  but  to  the  Winds. 

Part.  Had'ft  thou  nier  lovd  me, 
Tet  what  could  he  prefume  ?  Believe  me  nothing. 

[To  Arfaces. 

Rof.  Yes,  that  your  Paffion  then  mìght  ceafe  for  him. 

Part.  Silence  becomes  you  better. 

Rof  Tm  Qbedience. 

D  i  Tart< 
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Pqrt.  'Till  Deathdivides  me  from  my  Love», 
My  deareft  Bleflìng  he  ftall  prove* 
Tp  Torture  thee  the  more. 

[To  Rofmira. 

V\\  clafp  him  to  my  panting  Breaft, 
With  Joy  to  rob  thee  of  thy  Refi:, 
And  ali  my  Peace  rettore. 

[Exit-  P art henope  with  Ormontes ;  and 
Attendanti,  leaving  the  Soldiers 
that  guard  Rofmira. 

§  C  E  N  E  IV. 
A  ksacb  s,  Rosmira, Armindo  and  E  m  i  l  i  u  s. 

Arf.  My  Soul  is  fond  of  thee,  my  Friend^  and  cannot 
Move  me  to  Combat  with  the  Man  1  love, 

Em.  (Whqt  fervile  Bafenefs!)  [Afide. 

Arm.  {What  unmanly  Fears  !)  [Afide. 

Rof.  l*hou  feek'ft  with  Art  to  footh  my  Ragey  bui  1 
Impatienty  pantfor  the  demanded  Combat. 

Arm.  (IVhat  Prodigy  of  Valour  !)  [Afide* 

Em .  (How  undaunted  /  )  [  Afide. 

Arf.  Lay  allthis  Anger  inOblivions  Grave. 

Rof.  Never/  3Tis  Vengeance  that  my  Soul  purfues. 

Arf.  Hear  me  a  Moment. 

B>of.  Talk  of  Peace  no  more. 

Arf  And  will  that  unrelenting  Mind, 
To  ftormy  Paffions  ali  refigtvd, 
Purfue  me  with  eternai  Hate  ? 

Rof.  (Ah  Wrecch  !  perfidiqus  and  ingrate  1 

[Afide  to  him. 

Arf  And  can  fuch  bropding  Vengeance  neft 
In  the  Cofr  Manfion  of  that  Breaft  I 
(Rofmira  !  oh  Rofmira  fay)     [Afide  to  her. 


Rof*  Oh  bafely  !  skilful  tQ  betray)  [Softly. 

%'  Arf 
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Par.  Voglio  amare  infin  eh*  Io  moro 
V  Idol  mio  per  mio  riftoro, 
E  perchè  so  che  ti  fpiace. 

[A  Rofmira. 

Stringer  poi  lo  voglio  al  petto 
Per  vendetta  e  per  difpetto 
Del  tuo  Core,  e  per  mia  pace. 

[Partenope  parte  con  Ormonte  ed  il 
Corteggio^  rejiando  i  Soldati  che  enfio- 
difeono  Rofmira. 


SCENA  IV. 

Arsacb,  Rosmira,  Armindo,  Emilio. 

Arf.  Ti  bramo  Amico,  e  teco  [A  Rofmira. 
Non  vuol  Guerra  il  mio  Core. 

Em.  (Che  Viltà.) 

Arm  (Che  timore!) 

Rof.  Tu  vuoi  placarmi,  ed  Io 
Solo  guerra  defio. 

Arm.  (Che  Valor  !) 

Em.  (Che  Ardimento  !) 

Arf.  Tanto  rigore  oblia. 

Rof.  Mai  lo  farò  e  voglio  vendicarmi. 

Arf.  Senti  — 

Rof  Mai  più  di  pace  non  parlarmi. 

Arf  E  vuoi  con  dure  tempre 

Di  fiero  sdegno  armato 

Cosi  fchernirmi  fempre  ? 
Rof  (Infido,  Ingrato  !) 

Arf  E  contro  me  tant*  ira. 
Ha  nel  tuo  petto  il  nido  ? 
(Rrfmira3   oh  Dio  !  Rofmira) 

[^Piano  tra  loro  dui. 

Rof.  (Infido,  Infido!) 

D  4  Arf. 
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Arf  In  me  lo  fguardo  gira 

Non  eflfer  fi  fpietato. 

(Rofmira,  oh  Dio  !  Rof  mira.) 
Rof  (Ingrato,  Ingrato  !)      [Arface parie, 


S  C  E  N  A  ■  V, 
Ro s mira,  Armindo,  Emilio. 

Em.  Non  può  darfi  in  un  petto  — — 

Arm.  Mai  non  vidi  in  un  core  — w 

Em.  Spirto  più  vile. 

Arm.  E  Codardia  maggiore. 

Rof.  Alternar  falfi  Accenti 
Contro  il  Valor  di  nobile  Guerriero 
Non  è  da  Cavaliero. 

Arm.  Eur imene  convienti 
Ingrandir  per  tua  Gloria  il  tuo  Nemico. 

Rof.  Soffrite  voi,  s' Io  dico, 
Che  Arface  ha  Spirto  in  Seno 
Eguale  al  voftro  e  il  voftro  forfè  è  meno. 
Dunque  a  parlar  di  lui  meglio  imparate  i 
Che  fe  voi  l*  oltraggiate,  Io  lo  difendo. 

Arm.  (Io  per  me  fon  confufo) 

Em.  (Io  non  1  ■  intendo) 

Arm.  Perche  alle  offefe  tue  muto  diventa  ? 

Em.  Perche  quando  lo  sfidi  egli  paventa? 

Rof.  Forte  Lion,  che  infanguinò  le  Zanne 
In  mille  affalti,  al  balenar  del  Lampo 
D*  una  accefa  face!!a, 
Trema  ;  della  Natura 
Alti  Arcani  fon  quefti.    E  tale  Arface, 
Ei  che  illuftrò  il  fuo  brando  in  mille  Imprefe 
Vede  una  occulta  a  voi  fecreta  Face  ; 
Che  in  me  fcintilla  e  che  fgomenta  Arface. 
Arm*  9Non  conofco  altra  fiamma,  akrafacella 
a  2    >Che  quella  eh'  arde  in  fronte  alla  mia  bella. 
Em.  J  [Partono. 

Rof. 
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Arf.  Oh  !   turn  on  me  thofe  lovely  Eyes, 
And  do  not  ali  rny  Prayers  defpife, 
(Rofmha!  oh  Rcfmira  fair  !)    [Afide  to  ber. 
Rof.  Thou  faithlefs  Caufe  of  ali  my  Carel 

[Afide  to  him. 
[Exit  Arfaccs. 

S  G  E  N  E  V. 

R  OS  mira,   Armindo,  and  Emilius. 

Em.  No  Breafi  did  ever  fure  contain  before* 

Arni.  As  yet  1  neer  beheld  in  any  Mortai  

Em,  More  abjeB  Meannefs, 

Arro.  Or  more  Coward  Fears. 

Rof.  Witb  fuch  alternate  Speeches  to  defame 
Ihe  well  known  Valour  of  a  noble  Hero 
Much  misbecomes  the  Man  tbat  boafts  of  Honour. 

Arm.  In  you  'tis  prudent  Eurimenes  nowy 
For  your  own  Glory  to  exak  your  Foe. 

Rof.  Excufe  me  t ben  if  1  acquaint  you  both3 
Arfaces  is  the  Mafier  of  a  Seul 
Equal  to  yours  at  leafty  perhaps  fuperior  : 
Learn  then  to  mention  him  witb  more  Regard, 
For  tll  defend  him  if  you  prove  injurious. 

Arra,  (fm  quite  afionifhed)  [Afide. 

£m.  (Ibis  is  moft  myfterious)  [Afide. 

Arni.  W by  was  he  dumb  at  ali  your  Provocations  ? 

Em.  Why  did  he  tremble  at  your  late  Defiance  ì 

Rof.  As  the  gaunt  Lion>  who  in  frequent  Combat 
Crìmfond  bis  Teeth  in  Blood,   retreats  with  Terror, 
From  fom?  illumind  Taper's  radiant  Blaze, 
(Nature's  majeflick  Myfteries  are  fuch) 
Even  thus  Arfaces,  whofe  viEiorious  Sword 
Has  been  ennobled  by  a  thoufand  Conqueftsy 
Vievfd  unobfervd  by  you  a  fecret  Flame 
Gleaming  in  me,  which  mode  the  Hero  jhudderl 
Arm  7^°  °^jer  Flame  1  know,  nor  other  Luftre 
gm  'yihan  that  which  davJes  inmy  fair  One's  Charms, 
^  *  3  [Exeunr, 

Rof. 
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Rof.  Ah  what  a  Tumuk  of  tempeftuous  Pafftons 
DifiraEi  my  Soul!  Love,  Rage,  andjealoufy 
Rend  with  uncheck'd  Equality  my  Breaft. 

Revenge  and  Rage  and  jealous  Pain, 
The  Tyrants  of  my  Bofom  reign  ; 
Such  glowing  Flame,  and  chilling  Cold, 
One  Heart's  too  little  fare  to  hold. 

Revenge,  &c. 

SCENE    VI,     A  Garden, 
Parthenope  and  Arsaces. 

Part.  And  how  can  you  imploy  thefe  friendly  Prayen 
In  Favour  of  the  Man  that  bravdyou  fo  ? 
Arf.  Remember  that  he  boldly  fought  for  you. 
Part.  But  Eurimenes,  with  imprudent  Haz,ards 
Was  in  his  Atltons  and  his  Words  too  rajh. 

Arf.  May  ali  the  Glorie s  tfrat  around  you  watt. 
Unite  tograce  this  mernorable  Day. 

Part.  And  what  ftrange  Motives,  teli  me  my  Arfaces, 
Prompt  you  to  favour  Eurimenes  fo? 

Arf*  Some  fecret  Impulfe  that  I  cant  explain  ; 
Ifeel  thy  Impreffion,  but  1  know  not  why. 

Part.  Vii  gratify  your  Goodnefs,  •  *tis  my  WiU 

That  Eurimenes  be  releasd  this  Moment, 
On  this  Condition,  that  he  neer  prefwnes 
Her  eafter  to  approach  my  Prefence  more. 

Awayy  andexecute  what  1  command  pj 

[To  one  of  the  Guards,  who  withdraws. 

Arf.  Ah!  much  1  owe  you  

Part.  Now,  my  dearefi  Lord, 
Change  to  Tranquillity  your  clouded  Brow. 
Arf.  Qhf  that  exceeds  my  Power. 
Part.  Say$  what's  the  Caufeì 
Arf.  I  feel  a  firange  Emotion  in  my  Hearu 

Par:, 
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Rof.  Che  tumulto  <T  affetti, 
Prova  f  Anima  mia  ! 
Lacerati  queftp  feno 
Del  pari,  Amor,  Furor,  e  Gelofia, 

Furie  fon  dell'  Alma  mia 
Gelofia, 
Rabbia  e  furor, 

A  capir  il  gelo  e  il  fuoco, 
E  pur  poco 
Un  folo  Cor- 
Furie,  (Sfa 

SCENA    VI.  Giardino. 
Partenope,  ^  Arsace. 

Par.  A  prò  di  chi  t*  offefe, 
Perche  tante  preghiere  ? 

Arf.  Pugnò  per  te. 

Par.  Ma  con  incaute  riffe 
Ardì  troppo  Eurimene,  e  troppo  diflc. 

Arf  Colle  grazie  fia  adorno 
Quefto  delle  tue  Glorie  inclito  giorno.1 

Par.  E  che  ti  move  Arface 
A  favor  d'  Eurimem  ì 

Arf.  Un  non  intefo  impulfo,  un  non  fo  che, 
Che  in  me  lo  provo,  e  non  fo  dir  cos*  è. 

Par.  Voglio  appagarti  :  Ola  ?  pronti  Eurimem 
Ponete  in  libertà  ;  ma  che  più  innanzi 
Di  me  venir  non  ofi. 
Parti  e  fappi  efeguir  quanto  l5  impofi. 

[Ad  una  Guardia  che  parte. 

Arf.  Molto  ti  devo  —  

Par.  Ora  beli'  Idol  mio 
Serena  il  lume. 
Arf.  Ah  !  che  non  poffo  :  oh  Dio  ! 
^ar.  Perche  ? 

Arf.  Strana  fvenfura  Io  fento  al  Core. 

Par. 
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Par.  Quefto  è  vano  timore. 
Arf.  Tutto  confuto  e  mefto 
Palpita  in  fen  :  qualche  infortunio  è  quefto. 

Poterti  dir  vorrei 

V  Affanno  del  mio  Cor, 
Ma  non  T  intendo. 

Sino  a  penfieri  miei 
Nafcofto  è  quel  Dolor 
Ch*  Io  vo  foflfrendo. 

Poterti,  &c.  [Parte. 

SCENA  VII. 

Armindo  e  Part  enope, 

Armt  Regina. 

Par.  Armindo,  ancora, 
Tu  mi  devi  fcoprir  chi  t*  innamora  : 
Ex  tale  il  mio  Defio. 
Di  faper  chi  ella  fia  :  (  Quella  fon  Io.) 

Arni.  E'  una  illuftre  beltà. 

Par.  Tanto  T  innalzi  ? 
Solo  farà  fi  bella  a  gli  occhj  tuoi. 

Arm.  Io  felice  farei 
Se  folle  folo  bella  a  gli  occhj  miei  : 
Ma  

Par.  Importuno  rivai  turba  tua  pace? 
Dimmi  chi  egli  è. 

Arm.  Ex  Arface  

Par.  Ei  dunque  m' è  infedel  ? 

Arm.  No,  eh'  è  collante, 

Par.  Come  sì  può? 

Arm.  Una  è  1*  iftefla  fiamma 
In  cui  s9  accefe  Arface,  ed  Io  m'  accefi. 

Par.   Io  non  intendo  già  (pur  troppo  intefi.) 

Arm.  E  non  intendi  ancor  ? 

Par. 
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Part.  9Tis-  but  a  vaiti  and  needìefs  Apprehenfion. 
Arf.  Sad  and  confus'd  it flutter sin  my  Breafi; 
9Tis  fame  ill-boding  Symptom  of  Msfirtme. 

I  wifli,  believe  me,  to  impart 
The  painful  Anguifh  of  my  Heart, 

But  'tis  to  me  obfcure* 

The  hidden  Source  of  ali  my  Woes 
Leaves  me  unable  to  difclofe 

The  Torture  I  endure. 

I  wifh,  &c.  [Exit. 

SCENE  VII. 
Armindo  and  PaRThenope; 
Arm.  My  Queen. 

Part.  9  Tis  my  Defire,  Armindo,  that  you  teli  me 
"The  fair  Ones  Name  for  whomyou  Jìgh  infecret. 
(  'Tis  furely  7,  that  ask  it.  )  [Afide, 

Arm.  One  iHuflrious 
By  ber  high  Birth,  and  matchlefs  in  her  Charmi. 

Part.  Tou  fo  exalt  her,  that  perhaps  her  Beauty 
May  feem  fo  exquifte  to  nene  but  you. 

Arm.  Oh  !  1  Jhould  blefs  the  dear  Felicity, 
ÌVere  {he  but  lovely  in  my  Eyes  alone. 

Part.  And  fome  detefled  Rivai  now  tormenti  you  $ 
Give  me  to  knovi  the  Perfon. 

Arm.  *Tis  Arfaces. 

Part.  Is  he  thenfalfe  to  me  ì 

Arm.  Ah  !  no,  too  conftant. 

Part.  What  may  this  mean  ? 

Arm.  One  unrefìfted  Elame 
Shot  through  our  Breafis,  and  kindkd  both  our  Souls. 

Part.  9Tis  ali  a  Riddle  fiiS  (andyet  too  plain.)  [Afide. 

Arm.  And  can  you  think  my  Meaning  nono  myjìerìom  ? 

Parr- 
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Part.  Am  Itbe  Caufe  of  allyour  plaintive  Sighs  l 


Arm.  Difdain  me  not,  my  Queen,  if  I  udore  you. 

Part.  A  Paffion  Ja  refpeSìful  claims  my  Favour, 
Arm.  With  afondWìfhmy  Bofom  labours.'-—*- 
Part.  Trarne  it. 

Armind.  Dear  charmihg  Eyes  that  pierc  d  my  Heart^ 
I  ask  you  not  to  eafe  the  Smairt, 
But  glory  in  the  Wóund  you  gave^ 
And  the  foft  Anguifh  fondly  era  ve. 
Ye  beamy  Stars  repeat  my  Pain, 
And  give  me  ali  my  Woes  again. 


Part.  /  own  his  Merit,  and  cokfe/s,  that  none 
Might  claim  fo  fair  a  Title  to  my  Love: 
But  if  my  Heart's  devoted  to  Arfaces, 
Armindo  muft  forgive,  Ive  chofe  the  other. 

Like  the  poor  Wanton  in  the  Night, 
I  flutter  round  the  fatai  Light  ; 
And  there  my  Cupid  foon  cònfumes 
The  painted  Beauty  of  his  Plumes. 
The  fprightly  Youth  my  Love  allures, 
Becaufe  his  Faith  my  Heart  fecures  ; 
And  conftant  in  my  Turn  Fil  prove, 
ExcellM  by  none  in  fofteft  Love. 


Arm.  Hqw  do  Ijoy  to  fee  my  Eurimenes 
Re/io/ d  to  Liberty! 
Ref.  tm  [ìtU  in  Chaim* 


Dear  charming,  &cl  [Exit 


Like  thee,  &a 


Àrm, 
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Par.  Quella  fon  Io, 
Che  fofpirar  ti  fa, 

Arm.  Regina,  oh  Diol 
Deh  !  non  fdegnar,  eh*  io  t3  ami. 

Par.  Gradifco  T  Amor  tuo. 

Arm.  Bramo— — 

Par.  Che  brami  ? 

»  il  '/V  •' 

Arm.  Non  chiedo  o  luci  vaghe,' 
Se  il  cor  voi  mi  ferifte, 
Che  mi  faniate  il  cor. 
Bramo  ferbar  le  piaghe, 
Evuò,  pupille  belle, 
Piaghe  novelle  ancor. 

Se  il,  &c.  [Parti; 

Var.  Più  d' ogn*  altro  farebbe 
Degno  dell'  Amor  mio 
Ma  fe  per  lui  non  ardo,  ed  amo  Arface, 
Mi  feufi  Armindo,  più  a  me  T  altro  piace. 

Qual  Farfalletta, 
Giro  a  quel  lume 
E  *1  mio  Cupido 
Le  belle  piume 
Ardendo  va. 

Quel  brio  m'  alletta 
Perchè  m*  è  fido 
La  mia  coftanza 
Ogn'  altra  avanza 
Cangiar  non  fa. 

Qual,  &c. 

SCENA  Vili. 

Armindo,  Rosmira.' 
Arm.  Quanto  godo  Eurimem 
Vederti  in  Libertà. 
Rof,  Sono  in  caténe. 

Armi 
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/   Arm.  Qual  beltà  T  innamora  ? 
/    Rof.^  Tempo  verrà,  che  lo  faprai  tu  ancora. 
Dimmi  :  Il  tuo  Amor  fcoprifti 
A  Partenopei 
Arf,  Si. 

Rof.  Mercè  chiedefti  ? 
Arm.  No. 

Rof  E  che  vii  tema  e  quefta  ? 
Arm.  Ahi  !  Che  vana  conofco  ogni  richiefta, 
Rof.  Armindo,  Io  vuò  che  del  tuo  Amor  tu  goda, 
Senti  :  ten  vola  alla  Regina  e  dille 
Che  le  deggio  fcoprir  alto  fecreto, 
Fa  che  parlar  le^poffa,  ed  Io  m' impegno 
Che  a  te  fi  volga,  e  prenda  Arfttce  a  fdegno. 

Arm.  Noi  credo  :  pur  farò  quanto  richiedi. 
Rof.  Prencipe  va  ;  fpera  conforto  e  credi; 

[Arm.  Parte 

SCENA  IX. 
Arsace,  Rosmira, 
Arf  Rofmira  mia,  mio  bene. 
Rof  Rofmira  non  fon  Io  :  fono  Eurimen  e. 
Arf  E  ancor  la  tua  vendetta 
Vaga  d>  offefe  all'  Amor  mio  fovrafta  ? 
Bafti  la  pena  al  fallo  mio. 
Rof  Non  bafta. 

Arf.  Torno  a  giurarti  Fe,  ti  giuro  Amore. 
Rof  No,  non  ti  credo,  no,  fei  Traditore.  [Parte. 
Arf  Combattono  il  mio  Core 
Dover,  Onor,  Roflfor,  Pietà,  ed  Amore. 

Furibondo  fpira  il  vento 

E  fconvolge  il  Cielo  e  'l  fuol. 
'Tal  adefo  T  alma  Io  fento 
Agitata  dal  mio  duol. 


Fine  dell9  Atto  Secondo. 

ATTO 
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Arra.  What  Beauty  charms  you  to  ì 

Rof  The  "Time  approachesy 
When  you  /hall  know  it  ali  —  but  novo  inforni  me7 
If  to  Parthenope  you  ve  toldyour  Love. 

Arm.  /  bave, 

Rof  And  dìd you  crave  Comparioni 
Arm.  JVb. 

Rof.  And  what  unmanly  Diffidence  is  this  ì 

Arm.  Ah  me  !  1  know  that  allmy  Prayers  are  vain: 

Rof.  Armindo,  I'm  determind  you  jhall  foon 

Reap  the  rich  Harvejl  of  your  ivorthy  Love  ; 

Hafie  to  the  Palace,  and  acquaint  the  Queen, 

That  Tve  a  Secret  to  di fc lo/e  of  Moment. 

Obtain  me  but  an  Audience,  I  engagé 

Shell  crownyour  Paffìon,  and  defpife  Arfaces. 
Arm.  Idoubt  it  —  but  Hi  aSl  as  you  defire. 
Rof.  Goy  Prime,  with  Certainty  of  fudden  TranfporU 

{Exit  Armindo» 

SCENE  IX. 

àrsaces   and  Rosmira. 

Arf.  0  my  Rofmiral  my  Soul's  better  Part. 

Rof.  im  Eurimenes,  and  no  more  Rofmira. 

Arf.  Stili  does  your  Vengeance,  with  repeated  Rigour* 
Fond  of  my  Pain,  repulfe  my  Pafjìon  fo  ì 
Enough  I fuffer  to  anone  my  Crime* 

Rof.  'Tis  much  too  little* 

Arf.  /  renew  my  Vows  ; 
And  fwear  tolove  thee  with  eternai  Truth. 

Rof./7/  not  believe  thee>  thou  d>Jfembling  7Vtf/*0/.[Exic. 

Arf.  Shame,  Honour,  Duty,  Love  and  foft  Compajpon 
Now  combat  with  mixd  Tumuh  in  my  He  art. 

The  furious  Blaft  refìftkfs  flies, 
At  once  cónfounding  Earch  and  Skìes: 
Such  Tumults  in  my  Soul  I  bear, 
Sprung  from  the  Torture  of  Defpair. 


The  End  of  the  Second  A3* 

E  A  C  T 
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A  C  T   III.     SCENE  I. 
A  Garden. 

Arsaces,  Parthenope,  Armindo  and 
E  m  i  l  i  u  s. 

Arni.YS  it  your  Will,  great  Queeny  that  Eurimenes 
J[  Aproach  your  Prefence  to  impari  bis  Secret  ì 
of  fuch  Moment,  it  deferves  Attention. 
Part.  Tour  Merit  only  makes  me  condefcend 
To  grant  him  Audience  ;  let  him  then  he  fentfor- 

Axt(See  new  Difafters  gath'ring  ali  around  me  )  [Afide. 
Part.  What  difcompofes  you  Arfaces  thus  ? 

Arf.  Calamity^  my  Queen,  feems  hafining  to  me. 

Part.  Fear  not. 

Arm.  Ah  /  were  my  Heart  diftrefs'd  like  yours. 

Era.  Mineviculdwith  Joy  he  doomd  to  that  Condition. 
Arf.  Urnvary  Inclination  {to  Emilius)  blind  De/tre. 

[To  Armindo- 

'Arni.  I  harbour  no  uncautious  Thought.  } 
Em.  Nor  is  my  Wifh  by  Folly  taught.  > 
Both.  A  dearer  Blifs  could  ne'er  be  wrought.  j 

Arf  See  you  not  Fortune's  frowning  Brow, 
And  how  fhe  glooms  upon  me  now  ? 
Part.  You're  penfive  at  imagin'd  Woes. 

jfrf.  Ah  !  might  I  now  my  Soul  difclofe! 


SCENE 
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ATTO   III.     SCENA  h 
Giardino. 

Arsace,   Partenope,   Armindo  ed 
Emilio. 

Arm.      Egina  ti  compiace 

£\,   Che  a  te  venga  Etirimene? 
V  Arcano,  che  racchiude  udir  conviene. 

Par.  Solo  dal  merto  tuo  moflfa  fon  Io 
Ad  udir  Eurimene.    Olà?  fi  chiami. 

Arf.  (Ecco  per  me  novi  difaftri.) 

Par.  Arface, 
Che  ti  turba? 

Arf.  O  Regina, 
Parmi  la  mia  (ventura  efler  vicina. 

Par.  Non  paventar  

Arm.  Godrei 
Che  il  mio  Cor  come  il  tuo  foflfe  infelice, 

Em.  Anch'  Io  del  par  vorrei,  che  fo(Te  il  mio. 

Arf.  Mal  accorco  voler,  (ad  Emilio)  Cieco  defio. 

\Ad  Armindo. 

Arm.  Non  è  incauto  il  mio  configlio. 
Em.  Non  é  folle  il  mio  penderò  ; 

2.  Nè  faprei  che  più  bramar, 
Arf.  Non  Xcorgete  come  fiero. 

Volge  in  me  la  forte  il  ciglio  ? 
Par.  Ev  fognato  il  tuo  periglio. 
Arf.  Ahi  potefli  favellar! 


SCENA 
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SCENA  II. 


Rof  Partenopea  Eur imene 
Mercè  de*  tuoi  favori,  ecco  a  te  viene. 

Par.  Narra  gli  Arcani  tuoi. 

Rof.  Dirò. 

Par.  Ma  parti 
Ognun  di  voi. 

Rof.  Non  vieto, 
Che  incendino,  fe  vuoi,  f  alto  fecreto. 
Odi,  ma  fenza  fdegno,  anzi  m*  arrida  ; 
Devi  sforzar  Arface,  alla  mia  sfida. 

Par.  Sì  temerario  ancor  ? 

Rof.  Calma  il  tuo  core, 
Che  della  pugna  mia  la  giuda  brama 
Mia  non  è  (or  lo  fai)  ma  di  gran  dama. 

Par.  E  chi  a  oltraggiar  I*  Idolo  mio  afpira  ? 
Parla. 

Rof.  Ella  è  Rofmira. 

Tar.  Rofmira? 

Rof  Sì,  di  Cipro 
La  Principeffa  oftefa 
Qui  mandommi  al  Cimento. 

Arf.  (  Oh  fe  potefli  favellar!  ) 

Par.  Che  fento  ? 
Ma  che  crudel  la  fa  contro  la  vita? 

Rof  L'  effer  da  lui  tradita. 

Par.  V  amò  ? 

Rof.  Quanto  fe  fletto  : 
Lo  dica  T  Infedel. 

Par,  Dillo. 

ArJ.  Il  confetto. 

Rof.  Di  piti  giurolle  fede. 


Rosm  ira  e  detti- 


Tar. 
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SCENE  IL 

To  thcm  Rosm  ira. 
Rof.  Tojou,  Parthenope,  fee  Eurimenes 
ApptoacheSy  gracd  wìtb  your  permifjtve  Goodnefs. 
Pare  Acquaint  me  mth  the  Secret  youre  pojfefs'd  of. 
Rof.  / 

Pare.  But  firfilet  allattending  leave  us. 

Rof.  fm  not  unwilling,  if  9  tu  your  Permiffion, 
That  ali  bere  prefent  bear  ti)  important  Secret, 
Nor  bear  me  with  Refentment,  but  with  Candour  : 
9cIis  jufl  Arfaces  be  competi9 d  to  anfwer 
My  late  Defiance. 

Part.  This  Prefumption  ftiU  ? 

Rof»  Cairn  your  Difpleafure,  for  the  jufl  Defire 
Of  this  demanded  Combat  is  not  mine, 
But  fires  the  Breafi  of  an  illuflrious  Lady, 

Part.  And  who  this  Outrage  to  my  Souts  dear  Lord 
Prefumes  to  offer  ì — • —  Anfwer. 

Rof.  'Tis  Rofmira. 

Part.  Rofmira  ! 

Rof.  ìbs3  the  much  offended  Princefs 
O/far  jamd  Cypmsjor  this  Enterprise 
SeleBed  me. 

Arf.  (Oh,  had  1  Power  to  /peak  /)  [Afide, 
Part.  Wbat  do  I  bear  ?  But  ivhy  does  /he  attempt 
With  fuch  Barbarity  againfl  bis  Life  ì 
Rof.  Becaufe  he  has  betrayd  ber. 
Part.  Did  he  love  ber  ? 
Rof.  Dear  as  bis  Life,  let  the  Deluder  fpeàk. 

Part.  Declare  it  then. 

Arf.  /  do  indeed  confefs  it. 

Rof.  Nayy  and  he  fwore  to  be  for  ever  true. 

E  l  Pan. 
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Part.  Teli  mey  is  it  true  ?  [To  Arfaces- 

Arf.  Too  fìirely,  1  mufl  own  it. 
Part.  Ab  l  thou  Tr  attor  ! 
Rof.  But  bis  Exceffes  flill  are  more  egregious, 
Hear  me — — 
Part.  1  do. 

Arf.  (Ah  !  badi  Power  to  /peak  !)  [Afide? 
Rof.  He  pnmnd  ber  bis  nuptial  Love. 
Part.  Andthenì 

Arf.  Ftrd  with  your  Cbarms  — *« — 
Rof.  Contemptibfy  forfook  her, 

This  W2S  Arfaces"  guilty  Part, 

He  thus  betrayM  the  Fair  : 
Firft  ftole  her  foft  beiieving  Heart, 

Then  left  her  to  defpair. 

This  was,  &c. 

Part.  What  Power  bas  undeceivd  me,  andunchaind 
My  captive  Heart  ?  Ihere  forget  Arfaces3 
And  now  refign  him  to  bis  former  Paffion. 

Enei.  (Hope  then  Emilius.)  [Alide. 

Arm.  (Now  my  Soni  revives .)  [Afide. 

Part.  L  et  fair  Rofmira^  Wtllbe  now  accomplifi'd -, 
For  1  my  felf,  in  the  demanded  Field, 
Mean  to  le  prefent  at  the  mortai  Combat. 

Io  Arm.]  Joysattend  my  deareft  Treafure, 

Thou  art  my  fereneft  Pleafure. 
Tb  Arf.]   Torments,  Traitor,  be  thy  Fate. 
To  Arm.]  Sphere  of  ali  my  Inclination, 
To  Arf.]    Obje&  of  my  Deteftation  ; 
To  Arm.]  Form  alluring—  Bafe  Ingrate.  (To  Arf. 

Joys  alluring,  &c. 


SCENE 
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Par.  Ev  ver  ? 
Arf.  Pur  troppo  è  ver. 
Par.  Ah  Traditore  1 
Rof.  Crefcono  ancor  gli  eccelli  ; 
Senti. 

Par.  T  afcolto. 
Arf.  (  Ah  favellar  potefli  1) 
Rof.  Suo  Spofo  efifer  promife. 
Par.  E  poi  ? 
Arf.  Per  fegnir  te. 
Rof.  Quella  derife. 

Arface,  oh  Dio  !  COSÌ 

Infido  \3  ingannò, 
Pria  T  alma  le  rapi, 

E  poi  T  abbandonò. 

Affaci , 

Par.  Chi  m'apre  i  lumi,  echi  mi  fcioglie  il  Core? 
Arface  oblio,  lo  rendo  al  primo  Amore. 

Em.  (Emilio  fpera.  ) 

Arm.  (Anima  mia  refpira.) 

Par.  Refti  paga  Rofmira  ; 
E  fpettatrice  alla  mortai  tenzone 
Eflfer  vogl'  Io  nel  provocato  Agone. 

Ad  Arm.']  Spera  e  godi  o  mio  Teforo, 
Gioja  e  Luce  del  mio  petto. 
Ad  Arff]  E  tu  pena  Ingannator. 
Ad  Arni."]  Sei  la  sfera  del  mio  affetto, 
Ad  Arf.]  Dei  miei  fcherni  fei  V  oggetto  ; 
Ad  Arm  ]  Caro  voItOi 
Ad  Arf]  Infido  Cor, 


E.  5? 

[Ad  Arface  • 


SCENA 
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SCENA  III. 


Arsace,  Rosmira,  Armindo,  ed  Emilio 


Rof  Te  per  Compagno  Io  chiamo.  [Ad  Armindo. 


Va  pur  con  alma  audace, 

Arf  Non  diretti  così,  fe  foffi  Arface. 
Em.  E  qual  tema  t*  affanna  ? 
Arf.  (Oh  potetti  parlar  !) 
Rof.  (Son  pur  Tiranna  !) 

Arm.  Vedi  che  dal  timor  oppreflb  ei  giace. 

Rof.  Non  avvilire  Arface. 

[Parla  piano  ad  Armindo. 
Arm.  Ubbidito  farai  ;  Prencipe  Addio. 

[Parte  Armindo* 

Rof  Ma  tu  dal  tuo  Letargo  al  fin  rifcoflfo  — 
Parla,  rifpondi.  ,  [Ad  Arface- 

Arf  (Eh  !  favellar  non  poffo.) 

Rof  A  oflervar  in  difparte  Io  vado  e  redo. 

[Finge  di  partire,  ma  fi  ferma  in  difparte* 
Arf  Parte  Eurimene(àhi  !  che  tormento  è  quello') 

Em.  Mi  fpronano  a  giovarti 
Nel  vicino  duello 

D*  Armindo  il  Fato,  e  il  grand'  Ardir  di  quello. 


Em.  Prencipe  ardir. 
Arm.  Quanto  ti  devo. 
Em.  E  temi  ? 


[Viano ad  Arface. 
[Piano  a  Rofmira. 
[Piano  ad  Arface. 


Em.  Io  d' effer  teco  bramo. 


[Ad  Arface. 


La 
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SCENE  III. 

Àrsaces,  Rosmira,  Armindo,  and 
Emi  li  u  s. 

Em.  NoWy  Vrince,  be  revolute.      [Afide  to  Arfaces, 

Arm.  How  mucb  1  owe  you  !        [Afide  co  Rofmtra. 

Em.  Stili fearful  and  dejetled.       [Afide  to  Arfaces* 

Rof.  Thee  I  claim  [To  Armindo* 

Asjrny  Affociate. 

Em.  lobethine,  I  wìfh.  [To  Arfaces. 

Away,  and  fhew  thou  haft  a  Soni  undaunted. 

Arf.TboJe  IVords would  not  beffane,  wertthou  Arfaces. 

Era.  What  Apprehenfion  can  perplex  you  thus  ì 

Arf.  Oh  !  could  l  utter  what  Ifeel  ! 

Rof.  (I  bere 

Compie atly  aft  the  Tyram)  [Afide. 

Arm.  Now  behold  him 
Sunk  and  confounded  with  the  Fears  that  haunt  him. 

Kofi  Dijhonour  not  Arfaces.      [Afide  to  Armindo. 

Arm.  fll  obey  you. 
Prime,  1  commend  you  to  the  Gods  ProteEìion. 

[Exit  Armindo. 
Rof  Roufe  front  the  Lelhargy  that  has  fo  long 
Hungheavy  onyour  $ouly  and  anfwer  me.  [To  Arfaces» 
Arf.  (Ah  me  !  myFaculty  of  Speech  forfakes  me.) 

[Afide. 

Rof  Atfomefmall  Diflance  fll  cbferve  bis  ConduB. 

[Seems  to  retire,  butr  ftops  a  little  afide. 

Arf  Gone  then  is  Eurimenes  (ah,  how  fierce, 
How  dreadful  is  the  Anguifh  1  fuftain  !) 

Em.  Armindo5*  Fate,  and  this  Mans  lnfolence, 
Urge  w  to  aid  you  in  th9  approachìng  Combat. 
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May  pleafing  Hope  your  Cares  controul, 
And  kindly  brighten  ali  your  Soul  : 
Each  Fear  be  banifli'd  from  your  Brow  ; 
For  Honour's  Charms  invite  you  now. 
A  noble  Comfort  we  may  claim, 
Whcn  Love  derides  our  hopelefs  Flame  : 
If  we  with  Fortitude  are  bleft, 
That  Source  of  Pleafure  in  our  Breaft. 


SCENE  IV. 

Arsaces,  and  to  him  RosmiuaÌ 
Arf.  Where,  my  Rofmira,  does  thy  TyrantRage  ì 
Where  does  thy  blinded  Scorn  conduB  thee  now  £ 
Where,  my  Rofmira,  where  is  thy  Retreat  * 

[Rofmira  appears. 

Rof.  Behoìd  me  here  before  you. 

Arf,  And  asyet 
Art  thou  not  fatiated  with  ali  my  Tormenti  ? 

Rof.  Something,  as  yet  1  know  not,  flill  remains. 

Arf.  'Twould  be  but  Juftice  to  relent  at  laft> 
Since  in  the  Anguifb  of  my  Soul  1  now 
Implore  your  Pardon. 

Rof.  Hence,  away  Arfaces.  [Difdainfully. 

Arf.  Be  not  infiam 9d  againfl  me  thus  ~ —  farewell. 

Rof.  (How  ftrange  am  I  become  !)  I  chafe  him  from 
me.  [Retires  flowly. 

And  yet  he  dwells  uninjurd  in  my  Heavt. 

Arf.  Stive  fie  at  leaft  might  bave  recali' d  me  once. 

Rof.  Return,  Arfaces.  [He  returns  haftily. 

Arf.  ùft  that  Voice  behold  me. 
(Oh,  what  a  Heaven  of  Charms  around  ber  jbinesf). 

Rof.  And  what  would  you  requefi  of  me  ? 

Arf.  Conspajfion. 

Rof.  Be gone  —  my  Thoughts  havenofuch  Difpofition. 
Arf.  Perbaps  the  Love  you  blefs'd  me  with  is  changd. 
Rof.  lt  is,  be  lieve  me,  (but  I  now  dtjfemble)  [Afide. 
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La  Speme  ti  confoli 

Ti  raflcrena  il  cor, 

Da  te  il  Timor  fe  n  voli. 

Ti  chiama  un  beli'  Gnor, 
E*  nobile  conforto 

Se  ci  fchernifce  Amor 

Nel  petro  aver  riforto 

A  noftro  prò  il  valor» 

SCENA  IV. 
Arsace,  e  poi  Rosmir  a3  che  toma  a  luì. 
Arf.  Rofmira,  ove  ti  guida 
Sdegno  tiranno  e  cieco  ? 

Dove,  o  Rofmira,  e  dove  fei  ?    [Rofmira  fi  prefenta. 
Rof  Son  teco. 

Arf.  Di  tormentarmi  ancor  fazia  fei  tu? 

Rof.  Vi  refta  ancor  un  non  fo  che  di  più. 

Arf.  Dovrefti  al  fin  placarti  - 

Già  ti  chiedo  perdono  

Rof  Arface  parti  [Sdegnata. 
Arf  Non  t*  adirar,  Addio.     [Parte  a  puffo  lento, 
Rof  (Quanto  ftrana  fon  Io!) 
(Lo  fcaccio,  e  pure  nel  mio  Cor  foggiorna.) 

Arf  Mi  richiamafle  almen. 

Rof  Arface  torna.  [Ritorna  firettohfo. 

Arf.  Eccomi  (Oh  che  bel  tate  !) 

Rof.  Da  me  che  vuoi  ? 
Arf  Pietate. 

Rof  Parti  pur,  che  ben  altro  è  il  mio  penderò. 
Arf.  Forte  cangiarti  amor  ? 
Rof  Si  (non  é  vero.) 

AtL 
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Arf  Come?  ahi  !  nuova  dolente  l 

Rof  Farfalletta  innocente 
Quando  intorno  una  face  il  volo  gira, 
Se  delufa  rimira  eftinto  il  Lume 
Va  in  altra  fiamma  a  incenerir  le  piume.: 

Arf  Ecco  T  eftinta  face  in  me  riforta. 

Rof  Ma  in  altro  ardor  già  la  farfalla  è  morta. 

Arf.  Senti  beli  alma  mia,  quel  Core  è  quello  — 

Ref  Sei  cagion  del  tuo  mal,  parti  eh'  Io  refto. 

Arf  Ch'Io  parta  ?  fi  crudele 
Parto,  ma  fenza  cor. 
Che  nel  mio  fen  fedele 
Neliuogoov*  era  il  cor,  è  il  mio  dolor; 

Rof  Oh  Dio  1  par  che  dal  petto 
Il  cor  fi  parta,  e  fegua 
L*  orme  d'  Arface,  e  pure 
La  tradita  mia  fede, 
Di  vendicarli  vaga 
Della  fua  fedeltà  non  è  ancor  paga. 

Quel  volto  mi  piace 
Ma  temo  quel  core, 
Quel  Core  infedele 
Che  un  di  m*  ingannò. 

Io  fento  che  amore 
Mi  parla  di  pace, 
Ma  fdegno  crudele. 
Placarli  non  può. 

SCENA    V.  Campagna. 
Partenope,  Armindo,  Or  monte. 
Par.  Ormonte-^  ti  dettino 
Giudice  della  pugna. 


Orm. 
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Arf  Ab  mey  moft  wretcbed!  fatala  fatai  Vidings! 

Rof.  iìfus  with  the  light-wingd  Inwocent  it  fares  $ 
A  while  fhe  plays  around  the  pointed  Flame, 
But  when  Jhe  views  thefaded  Blaze  expiring) 
In  a  new  Fire  Jhe  burns  ber  little  Plumes. 

Arf  View  the  extinguijh'd  Flame  reviv'd  in  me. 

Rof  Sbe's  dead  already  in  another  Flame. 

Arf  Hear  me,  my  Fairejì,  [neh  is  now  my  Heart — 

Rof.  tfbou  art  the  Caufe  of ali  thy  IVoes — depart. 

i 

Arf.  And  muft  I,  cruel  Maid,  depart? 

I  go,  but  le  we  with  you  my  Heart  : 
For  now,  within  my  faithful  Breaft, 
Its  Place  is  by  my  Grief  poflèfs'd. 

And  muft,  &c.  [Exit. 

Rof.  Oh  Heavens  !  metbinks  Ifeel  my  Jlruggling 
Heart 

Start  from  my  Bofom  to  attend  Arfaces  $ 
And  yet  my  Conjlancy,  tbat  he  betray'd, 
Pleas'd  with  the  Vengeance  of  its  Wrongs,  remains 
Tet  unaffur'd  of  bis  Fidelìty. 

His  lovely  Fame  my  Fancy  charms, 
But,  ah  !  his  Heart  my  Fear  alarms  ; 
His  fickle,  faithlefs  Heart  I  fear, 
That  lately  coft  my  Soul  fo  dear. 

I  feel  my  Love,  that  ne'er  can  ceafe, 
Importunately  plead  for  Peace  $ 
But  then  Difdain  and  glowing  Rage 
*Tis  not  fo  eafy  to  aflTwage. 

SCENE    V.    A  Champaign  Country. 
Parthenope,  Armindo,  Ormontes* 
Part.  Ormontes,  you  1  conftitute  the  Judge 
Of  ìbis  Day's  Combat. 
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Ofm.  With  ali  Reverence 
I  bere  receive  the  Honour  you  heftow. 

Arm.  T'o  Eurimenes  1  devote  my  Arm. 

Orni.  Ani  bàs$  Emilius  to  Arfaces  offer'd. 

Part.  Vm  fatisfy'd,  and  now  with  quick  Difpateh 
Bringforth  the  Weapons,  ani  pepare  the  Fieli. 

Orm.  With  Care  I  execute  whatyou  commani,  [Ex. 

Part.  Tour  glowing  Sighs  bave  hy  their  confiant 
Ardo  ars 

Warm'd  my  coli  Breafi,  and  kindled  ali  my  Soni. 
Hope  tben^  fórfoon  you  Jloall  he  mine  for  ever. 

[To  Armindo. 

Arm.  My  SouHs  ali  tfranfport. 

Part.  Vii  rei  ire  

Ann.  Ab,  ftay  ! 

Part.  tfhou  dearefi  Author  of  my  pleafing  Anguijb. 

[Exit. 

A  noble  Heart  thatfondly  loves 
The  Graces  of  its  Fame  improves, 

If  not  to  charsge  inclin'd  : 

For  Conftancy's  a  Charm  fo  great, 
That  5tis  its  never-failing  Fate 

The  rich  Reward  to  find. 

A  noble,  &c. 

SCENE  VI. 
Arsaces, 
1  ask  ye  not,  ye  Wors  I  Lear, 

To  leave  me  long  in  pleafing  Peace  j 
Some  Moments  only  from  his  Care 
Arfaces'  fighing  Soul  releafe. 

Come  fweet  Oblivion,  hafte  away, 
Pallore  my  weary  vvounded  Breaft  ^ 

My  Anguiih  for  a  while  delay, 

And  Marble  make  my  Bed  of  Refi. 

\A  melati cbotty  Sympbony  isheard. 

What 
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Orm.  A  te  m*  inchino. 


Arm.  A  favor  d'  Eurimene  è  il  braccio  mio. 

Orm.  Emilio  a  Jrface^  offri  

Par.  Paga  fon  Io. 
Vanne  pronto,  prepara  il  campo  e  i  brandi. 

Orm.  Eflèquirò  fedele  i  tuoi  commandi.  [Parte. 

Par.  Coi  tuoi  Sofpiri  ardenti 
Pur  gi unfe  al  fine  ad  avvamparmi  Amore, 
Spera,  che  mio  farai  

[Ad  Armindo. 

Arm.  Rapir  mi  fento. 
Par.  Parto. 
Arm.  Refta. 

Par.  Mio  ben,  dolce  tormento  !  [Parte. 

Arm.  Nobil  Core,  che  ben  ama 
Fa  più  bella  la  fua  fama 
Se  non  penfa  a  mai  cangiar. 

La  Coftanza  è  un  bel  diletto, 
Sia  pur  fermo  amor  nel  petto 
Mercè  al  fin  sa  ritrovar. 

Fà  più,  $3c 

SCENA  VI. 

A  R  S  A  C  E. 

Non  chiedo,  o  miei  tormenti  ! 
Che  mi  lafciate  in  pace, 

Sol  per  brevi  Momenti 

Date  qualche  refpiro  al  cor  d'  Arface. 

Vieni,  pietofo  oblio, 

Riftora  il  petto  mio  cadente  e  lafTo, 

E  de'  Ripofi  miei  fia  letto  un  Saffo. 

[Sy  ode  una  Sinfonia  mefta. 

Ma 
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Ma  quai  note  di  mefti  lamenti 

Qui  d5  intorno  echeggiando  fen  vanno  ? 

Ah  !  eh5  al  fuon  di  querele  dolenti 

A  dormire  m' invita  r  affanno.     Non,  &c. 

[&"  ador menta. 

SCENA  VII. 

Rosmir  a5  ed  Ars  ac  e,  che  dorme. 

Kof  Cieli  che  miro  !  abbandonato  e  folo 
Dorme  Arface  il  Cor  mio  ! 
Dolce  fembianza  vaga 
Almen  foffi  fedel5  quanto  fei  bella  : 
Cruda  mi  chiami,  e  pur  fedelt5  adoro; 
Sogno  infaufto,  ombra  ra 
Non  funefti  '1  tuo  fonno  Anima  mia. 

SCENA  Vili. 

Partenope  e  detti. 

Kof.  (Ma  Partenone  vien  ;  finger  degg5  Io. 
Dormi  Arface  ?        [Partenope  fi  tiene  in  di  fratte. 

Par.  (Che  veggio  ? 

Kof  Potrei  con  quefta  Spada 
Torti  l'alma  dal  fen;  ma  Eurimene 
Di  viltade  è  incapace. 

Par.  (Che  ardito  Cavalier  !) 

Kof.  Dettati  Arface.         {Lo  fcuote  e  lofveglia. 

Arf  Kofmira  

Kof  In  van  la  chiami. 

Arf  Kofmira  - 

Kof  Anima  fìolta 
E'  lontana  Kofmira,  e  non  t'  afcolta. 

Arf.  Idolo  mio  !  mio  Bene  

Kof.  Eh  che  tu  dormi  ancor:  fono  Enfimene. 
Arf  Eurimene,  Kofmira. 
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What  Notes  that  mourn  in  fuch  a  folemn  Sound^ 
So  melancholly  moving  Breath  around  ? 
Ah  !  ?tis  the  Murmur  that  my  Cares  have  chofe 
To  lull  tiieir  weary  Clamours  to  Repofe. 

I  ask,  Se.  [Sleeps, 

SCENE  VII. 
Arsa  ces  afleep,  to  him  Kos  mi  r  a. 

Rof.  Heavens  !  What  do  I  behold  !  my  Soufs 
Delight. 

Arfaces  fleeps  abandon'd,  and  alone. 

Thou  irrefifiible  enebanting  Form^ 

Hadfi  thou  at  leafi  been  faithful^  bow  each  Grace 

My  Eyes  bad  dazzledwitb  redoubled  Luftre  à 

itbou  call'Jì  me  etnei  $  but  I JìiU  adore  tbee. 

Oh  unptopitious  Dream^  and  Shades  ili  boding$ 

Prove  not  perni  ci  ous  to  my  darli ng  Lord. 

SCENE  Vili. 

To  them  Parthenope. 

Rof.  (Parthenope  approacbes^  I  muftfeigti)  [Afide, 
Sleep'fi  thou  Arfaces  ?        [Parthenope  t etite s  afide. 

Part.  (JVhat  do  I  behold  ! ) 

Rof  Nowfrom  tbyBteaftfJoith  tbis  avenging  Sword$ 
I  could  di/lodge  tby  Soni  $  but  Eurimenes 
Is  ali  incapable  of  A£ls  fo  bafe. 

Part.  QHow  gallant  is  tbis  Knight  l)  [Afide, 

Rof.  Awake^  Arfaces. 

Arf.  Rofmira  

Rof.  AU  in  vaiti  you  cali  ber  tiow. 

Arf.  Rofmira  

Rof  ^hou  infatuate  dWr  et  eh  ^ 
Rofmira  isfat  dìftant^  and  tby  Voice 
Sbe  hears  no  more. 

Arf  My  Life!  my  AUtbafs deat ! 

Rof.  Surethou  art  fili  afleep  ?  Vm  Eurimenes, 

Arf.  Ab  Eurimenes  !  ah  Rofmira  ! 
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Rof.  Ce  afe. 

Pa  rt .  (  He  raves.  )  [Afide  - 

Arf.  To  you  my  Sword  I  now  fwrender. 

Rof,  My  Sword' s  fufficient,  and  Iwant  noi  thine. 

Arf.  Ah  !  profecute  no  more  this  Enterprife, 
But  yield  to  my  Kequefi. 

Rof  Rofmira'j  Orders 
Urge  me  to  combat. 

Part.  tAnd  J  witt  the  fame.      [Parthenope  Comes 
haftily  from  the  Place  of  her  Concealment. 

Rof.  And  heardft  thou  this,  great  t^ueen  ? 

Part.  /  heard  it  ali. 

Arf.  {A  new  Misfortune  ! ) 

Part.  Jftbou  hafi  betrafd  her, 
iVhy  dofi  thou  cali  upon  her  now  fo  often  ? 

Rof.  Thou  faithlefs  IVretch  !  her  Name  no  more 
remember. 

p      r  Avenging  Juftice  fhould  purfue 

■  2  The  Heart  whofe  Love  was  never  true. 

m  r  S(Ah,  how  I  faint  with  cruel  Pains  ! 
r*'  *  Death  fhivers  in  my  frozen  Veins.) 
R  I*  cThe  Guilt  of  an  ungrateful  Breaft 

ì  Each  Mortai  fhould  with  Scorn  deteft. 

A  C  S(Your  Cruelty  is  too  fevere  j 

J*  c  Ah,  could  I  utter  what  I  bear  !) 
Part.  c  What  has  the  Heart,  inclini  to  rove, 
Rof  ilo  hope  for  in  the  Realms  of  Love  ? 

.  r  5  (What  Tortures  do  that  Bofom  fili 
ArJ-  <  That  fuffers,  and  is  filent  ftill  ?) 

[Exeunt  Part.  and  Rof. 

Arf.  From  Grief  to  Grief  Imake  my  fatai  Progrefs, 
Chargd  with  the  Anguijh  ofunnumber'd  Pains, 
And  bave  but  one  poor  Heart,  alasi  tobear  them. 

Tyran- 
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Rof  Taci,  non  più. 
Par.  (Delira) 
Arf  Ecco  il  brando  ti  cedo. 
Rof.  A  me  balìa  il  mio  brando,  il  tuo  non  chiedo, 
Arf  Deh  !  non  Teglia  il  cimentò. 
Renditi  al  voler  mio. 

Rof.  Rofmira  vuol  eh5  Io  pugni. 

Par.  E  il  voglio  anch'  Io.        [Partenope  fi  pre* 

fentain  fretta* 

Rof.  Regina,  udifti  ? 
Par.  Udii. 

Arf  (Nova  fventura  !) 
Par,  Se  la  tradirti,  e  come 
La  chiami  ancor  ? 
Rof.  Scorda,  infedel  quel  nome. 


Un  Cor  infedele 
Si  deve  punir. 

(Che  pena  crudele  ! 


Un 


(Sei  troppo  fpietata, 
Potefi  parlar  i) 


CAmante  inconftante 
a  2  <  Nel  Regno  d*  Amore 


(Che  penfi  di  far  ? 
(Che  fiero  dolore 
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Fatto  è  Amor  un  Dio  cT  Inferno 
Tutto  orror,  e  crudeltà. 
Qualche  tregua  a  miei  tormenti 
Stelle  fiere  ed  inclementi  ! 
Deh  mi  date  più  d' un  Cor  ! 

Fatto, 


SCENA  IX. 
Armindo  ed  Emilio. 

Em.  Di  bel  Dfefire  avvampo 
In  difefa  d5  Jrface. 

Jrm.  E  vuol  ragione 
Che  del  forte  Enfimene  Io  fia  Campione. 

Em.  Invidio  il  tuo  Deftin. 


Arm.  Piango  il  tuo  Fato  ; 
Pur  fpera  :  Il  Ciel  non  farà  fempre  irato. 

[Arm.  parte. 

Em.  La  Gloria  in  nobil  alma 
Sa  dar  la  bella  calma 
E  far  contento  il  Cor. 

Che  folo  per  momenti 
Si  nobili  contenti 
Può  difturbar  Amor. 

La  Gloria,  $3c. 


SCENA 
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Tyrannick  Love  is  juftly  made 
À  God  of  the  Infernal  Shade, 

Black  Horror  ali,  and  cruel  Smart. 

Ye  Stars  !  my  unrelenting  Foes, 
Grant  me  fome  Refpite  from  my  Woes5 
Or  give  me  more  than  one  poor  Heart. 

Tyrannick  Love,  &c. 

SCENE  IX. 

Armindo  and  Emi  li us. 

Em.  Vm  ali  impatient  to  defend  Arfaces. 
Arar  And  I  bave  Reafon  to  efpoufe  the  Caufe 
Of  gallant  Eurimenes. 

Em.  Tour  Conditiony 
Alas  !  I  envy. 

Arm.  Ahi  I  pity  yours  $ 
%et  bope  :  Fot  Heaven  wiU  not  le  always  angry. 

[Exit.  Armindo. 

Em.  True  Glory  in  a  gallant  Breaft 
Can  cairn  the  Soul  to  gentle  Reft, 

And  fweat  Content  create. 

*Tis  for  a  Moment  only5  there, 
That  Love  is  able  to  impair 

Felicity  fo  great. 

True  Glory,  &c. 


The 


PARTHENOPL 


The  lafl  SCENE, 

An  Inclofure  with  Scaffblds  ere£led  for  the  Com- 
bat •  Parthenope  on  a  Throne  on  the  one 
Side,  and  Ormonte$  on  the  other,  with  a 
Table  bifore  him,  and  two  drawn  Swords  upon 
it,  and  a  Paper  containing  the  Challenge.  To 
them  Rosmira,  Armindo,  Arsaces, 
and  Emilius. 

Orm.  Great  Queen,  [Reads  the  Challenge, 

Jn  the/e  appointed  Lifxsy  Prime  Eurimenes, 
Stbe  conjìituted,  Champion  of  Rofmira, 
Demanda  the  Fiefd  to  combat  with  Arfaces 
For  bis  unfaithfitl  Conduci  to  the  Princefs. 

Part.  Let  Eurimenes  and  Arfaces  bere 
Now  ente?  for  the  Combat  $  Vm  content. 

[The  Trumpets  flourifh,  and  Drums  beat  • 
enter  Rof  mira  and  Armindo  on  the  one 
Side,  Arfaces  and  Emilius  on  the  other. 
Em.  Courage^  Arfaces,  why  dejefìed  thus  ? 

Rof.  Ìbis  is  the  Hour  appointed  for  the  Fight. 

[Sprightly. 

Arm.  Prince^  I  intreat  you  not  to  le  fo  daring. 

[To  Rofmira, 
Rof.  /  feem  already  in  my  ibougbts  to  triumph, 
P.art.  Let  tbe?n  begin. 
Orm.  Armindo  and  Emilius. 
Arm.  ^ 

and    /  Qrmontes  ? 
Emil.  ) 

Orm.  For  the  Fight  ibis  Field  is  chofen^ 
ffbcfe  the  feletfed  Swords^  and  now  depart, 
/md  cacb  prefent  a  Weapon  to  bis  Foe. 

[Gives  them  the  Swords. 

Rof. 
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SCENA  ultima. 

Steccato  con  Palchetti  per  il  Duello  ^Parte^ope 
in  Prono  da  una  parte,  ^Ormonte  dall'  altra 
con  un  tavolino  avanti,  [opra  il  quale  fianno 
due  Spade  nude,  ed  il  foglio  della  disfida,  poi 
Rosmira,  Armindo,  Arsace,  ed 
Emilio. 

Orni.  Regina,  in  quefte  arene    [Legge  la  disfida. 
11  Prencipe  Eurimene 
Cavalier  di  Kofmira 
A  pugnar  con  Arface  il  campo  chiede 
Perché  a  Kofmira  egli  mancò  di  fede. 

Par.  Qui  vengano  al  cimento 
Eurimene  ed  Arface  ;  Io  mi  contento. 

[Suonano  ^trombe  e  Ttamburri  ;  vengono 
Rofmira  ed  Armindo  da  una  parte, 
Arface,  ed  Emilio  dal?  altra. 
Eni.  Arface,  t*  avvalora 
Perchè  tanto  fmarrito? 
Rof  Già  del  conflitto  è  V  ora,     [Putta  allegra. 

Arni.  Cauto  ti  bramo,  o  Prence,  e  meno  ardito. 

[A  Rofmira. 

Rof.  Parmi  di  trionfar. 
Par.  Si  venga  all'  armi. 
Orni.  Armindo,  Emilio. 

a.  2.|  Or  monte. 

Orni.  Quello  è  il  Campo,  e  gli  acciar  :  Ciafcun 
fen  vada 

Al  fuo  Contrario  a  prefentar  la  Spada 

[Dà  loro  le  Spade. 
F  4  Rof. 
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Rof  (Quanto  fon  cruda!) 
Arf.  (E  pur  tacer  conviene) 

[Armindo  prefenta  ia  Spada  ad  Arface,  ed 
Emilio  a  Rofmira,  e  poi  tornano^  Armindo 
d  Rofmira  ed  Emilio  ad  Arface. 

Arm,  Prendi  Arface. 
Jrf  Ahi  !  Deftin  ! 
Era.  Prendi  Euri  mene. 
Rof  Pronto  già  Itringo  il  brando. 
Vieni  a  pugnar. 


Em.  Coraggio. 

Rof  Arface^  c quando  ?  , 

Orni.  (Come  confufo  ei  refta  !  ) 


[Ad  Arface. 


[Ad  Arface. 


Em.  E  di  che  temi? 
Rof  E  che  tardanza  è  quefta? 
Arm.  Tanto  non  ti  fidar  del  tuo  valore.  [A  Rof, 
Rof  Ho  già  vinto. 

Em.  A  Battaglia.  [Ad  Arface, 

Arf.  E  con  qual  core? 

Em.  E  che  tv  opprime  i  fenfi  ? 

Orm.  (Quanto  fofpefo  fta  !  ) 

Rof  Che  fai  ?  Che  penfi?  [Ad  Arface. 

Par.  Ola  ?  non  più  dimora. 
Em.  Ardir.  [Ad  Arface. 

Arm.  Configlio.  [A  Rofmira. 

Rof.  E  non  rifolvi  ancora  ? 
Arf  Eccomi,  al  fine  ogni  penfìero  efcludo. 
Ma  combattere  Io  voglio  a  pett©  ignudo. 

Rof  Temi  forfè,  eh5  Io  porti  o  fquamma  Q 
maglia  ? 

Orm.  Tu  fei  così  dalla  ragione  aftretto, 
Rof  Q\x  lo  denudi  il  mio  petto  ? 

Ann, 
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Rof.  (Barbarian  that  I  am  ì)  [Afide. 
Arf.  /  muft  be  filent. 

[Armindo  prefents  a  Sword  to  Arfaces^  and 
Emilius  another  to  Rofmira  ^  after  which 
Armindo  retires  to  Rofmira,  and  Emilius 
to  Arfaces. 
Arai.  Take  ibis  Arfaces. 
Arf.  Ab9  difafirous  Fate  ! 
Em.  And  Eurimenes  tbis  for  you. 
Rof.  /  grafp  it 
Witb  an  impatient  Ardour  for  tbe  Conflitti 
ito  Afiion  now. 

Em.  Tour  Fortitude  awaken.  [To  Arfaces. 

Rof.  How  long)  Arfaces.,  fhall  tbe  Combat  Unger  ? 
Orni.  (Heavens!  bow  he  flands  confounded) 

[Afide. 

Em.  Wbo  difmays  you?  [To  Arfaces. 

Rof.  JVbat  means  tbis  long  inglorious  Hefitation? 
Arm.  T nifi  not  fo  mucb  your  anìmating  Valour. 
Rof.  Conquefi  is  mine  already. 
Em.  7o  tbe  Combat.  [To  Arfaces. 

Arf.  Ab  !  witb  wbat  Heart  ? 
Em.  And  wbat  confounds  you  tbus  ? 
Orm.  (Wbat  frange  Irrefolution  he  difcovers!) 
Rof.  And  why  tbis  Paufe,  and  wbat  do  you  de- 
termine ? 
Part.  Delay  no  Unger. 

Em.  Cali  tip  ali  the  Heroe.  [To  Arfaces. 

Arm.  Be  rufd  by  Reafon.  [To  Rofmira. 

Rof.  Stili  irrefolute  ? 

Arf.  fm  now  my  felf^  away  witb  every  ^fbougbty 
fll  combat^  hit  my  Bofom  fhall  be  bare. 

Rof.  And  doubts  he  tben  fome  Inequality^ 
And  fears  I  wear  impenetrable  Mail  ? 

Orm.  It  is  hit  Reafon  that  you  Jhould  comply. 

Rof.  Sball  I  tben  figbt  witb  aai  uncover'dBreajì  ? 


Arm. 
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Arm.  ^  Tou  mtifi  conform  to  wbat  bis  Will  pre- 
leva. £  fcribes. 

Rof.  Sball  I  difclofe  my  Bofom  (wbo  fupply'd  bim 
Witbtbis  evafive  Fbougbt  ?)  (Afide.) — Muft  1  con- 
form ? 

Part.  2ts  indifpénfible  —  you  muft  comply. 

[Rofmira  leems  penfive  and  confufed3  as 
Arfaces  was  beforc. 
Arf.  I  grafp  my  Sword  impatient  for  tbe  Conflitti 
S*o  Attion  now,  but  witb  your  Breaft  uncover'd, 
How  long)  declare  now,  muft  tbe  Combat  Unger  ? 
Em.  I  fear  [ome  ^Treafon  is  intended  me. 
Arf.  And  whatJnglorious  Hefttation's  tbis  ? 
Ann.  IVbere's  your  Impatience  ali  inflam'dwitb 
Glory  ? 

Arf.  And  ivby  tbis  Paufe  ?  on  wbat  do  you  de- 
termine ?  [To  Kofmira. 

Arni/) 

and  /-Pale  and  confounded. 

Em.  3  [Looking  at  Kofmira. 

Arf.  Stili  irr  e  folate  ? 

pare.  Tour  Conduci  clears  bim  of  our  late  Sufpi- 
cions. 

Rof.  Sball  I  appear  witb  an  uncover*d  Breaft 
Sefore  a  Nation  of  Spetfators  bere  ? 
Ab  Spleen  !  I  c annota  for  I  am  Rofmira. 
Part.  Tbou  Rofmira  ! 

[Partbenope  defeends  from  the  Throne. 
Rof.  At  your  Royal  Feet  [Kneels. 
Bebold  Rofmira  dutifully  low  ; 
Love  and  Arfaces  know^  tbat  Vm  Rofmira. 
Em.  Wbat  do  1  bear  ! 
Orm.  Wbat  wondrous  Words  are  tbefe  ! 
Arm.  Ob,  unforefeen^  ajlonijhing  Event/ 
Part.  Rife,  Fair  One^  rife  (to  Partbenope*)  And 
wby  was  you  fo  fieni  ?  [To  Arfaces. 

Arf. 
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a.  2.  ^  E*  legge  al  tuo  voler  il  fuo  defiò. 

Rof  Ch5  lo  fcopra  il  mio  feno  mio  ? 
(Chi  mai  gli  fuggeri  ?  ) 

Cofi  far  deggio  ?  [A  Partenopea 

Par.  Devi  far  così. 

[Rofmira  rejìa  penfofa  e  confufa  come  refiò 
Arface. 

Arf.  Pronto  già  ftringo  il  brando* 
Vieni  a  pugnar,  ma  fcopri  il  petto  :  e  quando  ? 

Em.  Dubbio  di  qualche  frode  in  me  fi  defta. 

Arf.  E  che  tardanza  è  quefta  ? 

Arra.  Ove  fon  li  tuoi  fpirti  a  gloria  accenfi  ? 

[A  Rofmira, 

Arf.  Che  fai  dunque  ?  che  penfi  ?   [A  Rofmira, 

Arra.  a  2  ?  Come  fi  difcolora  ! 

Em.    "  '5  [Guardando  Rofmira. 

Arf  E  non  rifolvi  ancora  ? 

Par.  Togli  T  altrui  fofpetto.  [A  Rofmira. 

Rof  Ch'  Io  denudi  il  mio  petto  ? 
Ch3  Io  fcopra  il  feno  mio  ? 
Ove  un  Popolo  intier  m5  offèrva  e  mira  ? 
Ah  Regina,  non  polTo  :  Io  fon  Rofmira. 

Par,  Tu  Rofmira  ? 

[Partenope  difcende  dal  <trono. 

Rof  A  tuoi  piedi  [S*  inginocchia. 

Ecco  Rofmira  giace  , 
Sallo  Amor  s' Io  fon  e(Ta3  e  fallo  Arface. 

Em.  Che  afcolto  mai  | 

Orm.  Che  fento  ! 

Arm.  Inafpettato  evento  ! 

far.  Sorgi  ;  (a  Rofmira  che  abbraccia)  e  perche 
taceftj  ?  [Ai  Arface. 

Arf 
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Arf  Ella  impofe  cosi. 
PLof  Fu  mio  Volere. 
Per  provar  la  fua  fe. 


Em* '^z-rChe  in  te  Scintilla,  e  che  fgomenta 

y  Arface. 

Par.  Sì  fcherza  sì 

Sempre  Amor  con  doppia  face, 
Or  dà  guerra,  or  dà  la  pace, 
Pena  e  gioja  ad  un  Sol  cor. 

Mai  fi  fentì 

In  ar^ar  folo  contento 
Senz'  aver  qualche  tormento 
parfi  gelo  un  dolce  ardor. 

Si  fcherza,  &c. 

Par.  Armindo  fia  mia  Spofo  * — 

Arni.  Ah  lieta  forte  ! 

Par.  Sia  tua  Kofmira. 

Arf.  Al  fin  pur  mia  fei  tu. 

Kof  Idolo  mio,  non  mi  tradir  mai  più. 

Par.  Tu  vanne  in  libertate  :  [Ad  Emilio, 

Regna  di  Clima  in  fui  bel  lido  Aprico 
Se  Amante  non  ti  vuò3  ti  voglio  Amico. 

CORO. 

D'  Imeneo  le  belle  Tede 
Splendon  faufte  in  quefto  dì. 
Il  contento  al  fin  fen  riede 
Ogni  affanno  già  fparl 


)  Queftà  è  la  face 


Fine  dell'  Atto  Terzo. 
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Arf  It  was  q^Silence  ber  Commands  impos'd. 
Rof.  It  but  ffloceeded  front  my  Inclination, 
So  make  this  Proof  of  bis  Fidelity. 

Arm.O  This  is  tbe  Ligbt  tben^  unobferv'd  bymey 
and  ?ttbat  gleam'd  in  you9  and  made  Arfaces 
Em.  j   *  Jhudder. 

Par.  Love  wantons  with  a  doublé  Flame, 

Now  War  will  raife,  now  Peace  proclaim3 
And  gives  alternate  to  the  Hearc 
Reviving  Joy  and  killing  Smart. 

Content  in  Love  did  ne  ver  reign, 
Withoiit  an  intermingled  Pain  : 
Did  not  the  Heaft  fonie  Anguifh  tafte. 
The  gentle  Flame  would  quickly  wafte. 

Love,  &c. 

Part.  Armindo,  /  receive  you  for  my  Spoufe. 

Arm.  Ob  bappy  Fate  ! 

Part.  And  tbine  be  fair  Rofmira. 

Arf.  At  lafi  witb  Tranfport  I  may  cali  tbee  mine. 

Rof.  Betray  me  tben  no  more  my  deareft  Lord. 

Part.  Tou  bave  Permiffion  to  depart  in  Freedom, 

[To  Emi  li  us. 
And  reign  fecure  in  Cuma5.*  fertil  Plains, 
tfbo'  not  my  Lover,  yet  my  Friend  I  wijh  you. 

C  H  O  R  U  S. 

May  Hymerìs  lovely  Taper  blaze, 
And  grace  this  Day  with  ali  his  Rays, 
Smiling  Content  returns  at  laft, 
And  each  long  Anguifh  now  is  pali 


The  End  of  the  Third  Aóh 


